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PBSMT- Phrase-based statistical machine translation— pa3anblK CTaTHUCTHKAJIBIK
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KIPICIIE

3eprTey TaKBIPBIOBIHBIH ©3€KTLIIN aKnapaTThIK >KYHWENep CalachlHIAFbI
MalIuHAIBIK ~ ayJapMa MEH IOCT-PEeNaKIusIayablH  3aMaHayd JaMybIMEH
OaiimaHbICTBL. AKMApaTTBIK OKyHenep Kas3ipri KoraMm eMIipiHiH OapiblK AepJaiK
cananmapbiHaa KojjaHbuiafgel. COHBIMEH KaTap, akKmapaTThIK TEXHOJOTHSIap op
cayiajja THIMIUIIK MEH OHIMJIIIIKTI apTThIpaJbl KOHE KONTETeH apTHIKIIBUIBIKTApFa
ue, COHABIKTaH OuTiM Oepy koHe 0acka cajaiapia ecy YIIiH MalldHAJIBIK ayaapMa
©3eKTi 0okl TaObuTanbl. ByriHTi TaHma maigamaHymibUiap YIOiH atanm alTKaHjaa,
WHTEPAKTUBTI AaKMapaTThIK >KyHenep cajachlHAa MalluHAIBIK ayJapMa camachl
MaHBI3/Ibl POJT aTKAPAJIbI.

MamuHanblK ayjnapMa — akKnaparThlK >KyHenep callachlHAAFbl KacaHbl
MHTEJJICKTTIH KEeTEeKIl OarbITTaphIHBIH Oipil. MaluHaIbIK aygapMa JyHUe Ky3iHaer
XaJIBIKTap MEH eJIJIEp apachIHIarbl OAMIAHBICTHI JKaKCapTYAbIH skahaHIbIK MoceneciH
HienryJe MaHbI3Abl poell aTKapaabl. MaluHaiblK ayJapMaHbIH carachl >KbUIIaH-
JKBLIFA apThIN KeJedl, O1pak Kociou ayjapma camnachbiHa 911 )KETKEH JKOK.

MamuHanelK ayJapMaHBIH CalachlH JKaKCcapTy YINIH €H MaHBI3ABl JKOHE
NPaKTUKAIBIK 9ICTepAlH Oipl — MOCT-peJakuusuiay YpaAici, SFHU MalluHAIBIK
ayJapMa camachlH »JKakcapTy MakcaTblHIa MAaIlMHAIBIK ayJdapMaHbl TY3eTy.
MamuHanelk aygapMaHbl TMOCT-PENaKIusiay KOJMEH e, aBTOMaTTaHAbIPBUIFaH
HYCKajap/a J1a Ky3ere acblpyra Oojafpl. MamuHaIbIK ayJaapMaHbl KOJIMEH ITOCT-
penakuusanay — OipimaMa eHOeKTI KaXeT €TeTiH YpAiC. ABTOMATTaHABIPbUIFAH MMOCT-
pelakiuusay MallMHAIBIK —ayJapMa OarbIThl TaOWFU TUIAEPAIH MalllMHAIBIK
ayJIapMacChIHBIH ©3€KT1 OaFbITTapBIHBIH O1p1 OOJIBIN TaObLIA b

CoHFBl KBUIIAPHl MAIIMHAIBIK ay/lapMa KOJIAHYIIbUIAp CaHbl KaPKBIHJIbI
OCKEH, 9Cipece OKY OPBIH/APHI, KEKEMEHIIIK KOCIMOPBIHAP, ayJAapMa OPTAIbIKTaph
K11 KoagaHeIn )Kyp. COHBIMEH Koca IIET eJjieri KOMIaHUsUIapAbIH 0achIM KOIIIIIIT1
MalIMHAIBIK ~ayJapMaHbIlH KeMeriHe >KyriHim Kyp. OcblFaH Koca KeNTereH
KOJJIAHYIIbUIAD KYHIETIKTI TYPMBIC S>KaFJaiblHIa Ja MAIIWHAIBIK ayJlapMaHbI
KOJIJTaHA/IbI.

Kazak Tl MalMHanmblK aygapmachl KociOM aynapMalibliaplblH JEHIreiline
KETKEH JKOK 9Jll JIe, COJ CceOeNnTeH Kasipri yakbITTa MOCTpeNaKiusiay OarbIThIH
KOJJTAHBITT Ka3aK TiJli MallMHAIBIK ayJdapMachlHBIH camachlH KOTepy OTe ©3€KTi
Macelie OOJIBII TYP.

By KYMBICTBIH FBUIBIMHU YJI€Ci — aFbUIIIBIH — Ka3aK COMJIEeMICpIi Typanay
OMICIMEH Tajliay HET131H/Ie KaTe ayJapblUiFaH ce3/1 Ta0y, TaObLIFaH KaTe ayaapbUIFaHd
CO3Te MaFbIHACKI )KAKbIH CO3/IEP/IIH TI3IMIH (KaTaJIOT) KAIBIITACTHIPY KOHE OJIAPJIbIH
1IITIHEH JICKCUKAJIBIK TaHAay TalChIPMACHIHBIH TEXHOJIOTUSICHIH KOJIaHA OTBIPHIT, €H
BIKTUMAJ AYPBIC CO3M1 TaHJayFa HETI3eNreH Ka3ak TUIHE apHaJFaH aBTOMATTHI
MOCT-peaKIUsIay TEXHOJIOTHSCHIH OHJIEY OOJIBIT TaObIIaIbI.

JluccepTanusiibIK )KYMBICTBIH MaKcaThbl. byJT )KYMBICTBIH HET13T1 MaKCaThl —
JICKCUKANBIK TaHAAay HETi31HJE MAaIllMHAIBIK ayJapMaHbl aBTOMATThI TYpJE IOCT-



pemaKIusiiay apKbUIbl aFbUINIBIH TITIHEH Ka3aK TUTIHE MAaIlWHAJIBIK ayJIapMaHbIH
carachblH apTThIPY.

3eprTeiy ecenrepi: Ocbl MaKcaTKa >KETy YIIIH 4 TarichbipMa KapacThIPbUIIbL:

1 — Ka3aK TUTIHJET] COMIEMHIH KaTe ay1apbUIFaH CO3CPiH aHBIKTAY;

2 — Kare ayJapbUIFaH Ce3Jep/liH CHHOHUMJICP KaTaJOTbIH aBTOMATThI TYPJeE
KJIBITITACTHIPY;

3 — KaTe ayAapbUIFaH Ce3[i MarblHAChl JXKaFbIHAH aKblH CHHOHUMMEH
ayBICTBIPBIT TY3€TUITCH COIIEMHIH MAIIMHAJIBIK ayJapMachIH HIBIFapy.
4 — KOFapblOarbl YOI TanchlpMaHbl  OIPIKTIPIN  MOCT-pelaKiusiiay

TEXHOJIOTHUSCHIH KYPaCTHIPY.
3eprTey amicTepi: TaOUFH TUTAEPII OHACY YATLIIEPl MEH 9IicTepi.
3epTTEy HBICAHBI: aFBUIIIBIH TUTIHEH Ka3aK TUTIHE MAIIWHAJBIK ayIapMaHbIH
MOTIHAEPI.
3epTTey MOHi: aFbUINBIH TUIIHEH Ka3akK TUIHE MAaIIWHAJIBIK ayJdapMaHbI
aBTOMATTHI TYPJI€ MOCT-PEAAKIIUSIAY.
ZKYMBICTBIH FBUIBIMH KAHAJIBIFbI.
1) AUIFalll peT arbUIIIBIH — Ka3aK MaIlMHAJbBIK ayaapMaHnblH Post Edit —
Lexical Choice (PE-LC) moct-penakuusiiay TEXHOIOTHUSACHI 31pJICH/II.
2) AFBUIIIBIH TUTIHEH Ka3ak TiIiHE KaTe ayJapblUIFaH ce3iep/ii Tady ofici Kepi
ayJlapMaMeH KEeTULIPIITeH.
3) Ausramn per KaTe ayJapbUIFaH Kas3ak Ce3JepJllH CHHOHUMIEP KaTaloTblH
aBTOMATThI TYPJ€ KAJIBIITACTBIPY /IICI 931pJEH/].
4) Kare aynappuiraH Ce3/1H BIKTUMAJJIbIFbl dOFapbl CHHOHUM CO3]1l TaHIay
CEMaHTHKAJIBIK TEKIIE 9ICIHIH YJTICI MEH aJIrOpUTMi OeHiMIeI/Ii.
3eprreyain TEOPUAJIBIK KYH/IBbLIbIFbI: 3epTTeyiH TEOPUSIIBIK
MaHBI3ABUIBIFBl  aFBUIIIBIH TUTIHEH Ka3aK TUIIHE MAalIWHAJBIK ayJapMaHbl IOCT-
peaKIUsANiay TEXHOJOTUSIChIHA MOTIHAEPlI OHACYIIH Oenrim oJICTepiH d3ipiieyae
KoHE OIPIKTIpy/Ie OOJBIN TaObLIAIBI.
3epTTeyliH NPAKTHUKAJIBIK KYHABUIBIFbI: 3€pTTEYAIH MNPAKTHKAJIBIK
MaHBI3ABIIBIFBl aFBUIIBIHHAH Ka3aKIlara ayJapblIFaH MOTIHTE IOCT-PEIaKIusiiay
TEXHOJIOTUACBIH KYpPY JKOHE OarjmapiamMaiblK >KaOIbIKTay KypalJapblH ©HIEI
KOJIZIaHy OOJIBIT TaObLIa b
Koprayra mbIrapbLIaThIH Heri3ri skaraaiiap:
1. AFpUIIIBIH—KAa3aK MallWHANBIK ayJapMaHbIH JKaHa aBTOMATThI  TIOCT-
pPEeMaKIUsIAy TEXHOJIOTHSICHI.
2. AFpUIIIBIH TUTIHEH Ka3aK TUIIHE KaTe ayAapbUlraH ce3Jepil aHBIKTay bIH
KETUIIIPIITEeH 9/IiCl.
3. AFBUIIBIH TUTIHEH KaTe ayJdapblIFaH Ka3ak Ce3lep CHHOHUMJCPIHIH
KaTaJIOTBIH aBTOMATTHI TYP/IE KAJIBIITACTBIPY TEXHOJIOTHSICHI.
4. CeMaHTHUKAJIBIK TEKIIE HETI31HIEC BIKTUMAJJIBIFBl KOFAphl CUHOHUM/Il TaHIAy
OcHIMIIENITeH dIiCl.
Cenimaizlik  gopexxeci MeH anpoOaunmsijiay  HITHuKesepi.  AJIbIHFaH
HOTIDKEIICPIiH CEHIMIUTITIH MOCT-peAaKIusIIay TEXHOJIOTUSACHIHBIH
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OKCIIEPUMEHTTEPIHIH  HOTIKENEpl,  IKypHAIJapJarbl  KapusjaaHbIMIap  MEH
XaJIbIKapajiblK  KOH(pepeHuusiap MaTepHUallJapbIHIaFbl anpoOanusiiay
HOTIDKEJIEPIHEH Kopyre 0oJ1ajIbl.

JKyMBICTBIH ~ FBUIBIMH ~ HOTIDKEJIEpl  KeJecl  XalblKapalblK  FBUIBIMHU
KOH(epeHIUsIap MEH FHUIBIMU CEMUHAPIJIAP/IA YCHIHBUIBI, TATKbIIaAH/IbL:

« ACIIDS 2017 wnTennekTyanabl akmnapaT >KoHE JepeKkTep 0azachl xyHenepi
OolibIHIIa 9-111b1 A3MsI KOH(GEPEHITUSCHI,

* Ecentey YKbIMABIK UHTEIUIEKT OoifbiHIIA 11-1111 XanaplKapaiblKk KOHPEepeHIus
ICCCI 2019;

* «®apalbu axeMi» CTyIEeHTTEP MEH Kac FAIbIMAAPABIH XaJIbIKapaIbIK FHUIBIMU
koH(pepennuscel, Anmarsl, 2014, 2015, 2017, 2018 x.

Conpaiti-ak  Oyn  Ttakplppin  on-®apabu  ateiHmarel  Kaszak — yAITTBIK
YHUBEPCUTETIHIH  aKmapaTTblK Kydenep KadeapachlHOa JKOHE  aKNapaTThIK
TeXHOJIOTUsIIAap (GaKyIbTETIHIH FHUIBIMA CEMUHAPIAPHIH/A TAITKbIIAH/IBI.

JluccepTanmusiibIK TAKBIPBINTHIH FBLIBIMH O0arpapJjamMaliapMeH
Oailnanbicbl. Jluccepramusuiblk kKyMbic PhD  HOKTOpIBIK —JHccepTaIusiChIHBIH
KocmapbiHa coiikec koHe «Kazak TUiHIErl aKnapaTThIK-aHAJTUTUKAIBIK JIepEeKTepi
1371ey KYHECIH NaMbITy» TPaHTTBIK Kap>KbUIAHJIBIPY >KOOACBHIHBIH FHUIBIMU-3EPTTEY
JKYMBICTAPBIHBIH JKOCIMAphiHA colikec opbiHAANAbL. (2018-2020 k., MEMIIEKETTiK
Tipkey HoMipi: No AP05132950). [IuccepTalusiiiblK *KYMbIC OOMBIHINA KYPri3uIreH
Kei0ip 3epTrey HoTKenepl ockl ko0anblH 2018-2020 xbpuigapra apHajFaH
€CEITEepIHE CHT131ITEH.

Opoip 0achbLIBIMABI JAWBIHAAYAAFbI JOKTOPAHTTBIH YJeci. JKapusnanran
Makajiajap MEH FbUIBIMM €HOEKTEep auccepTalus TaKbIpblObl OOWBIHIIA 3€pTTEY
HOTWXKENEepIH cunarraiiabl. FeutbiMu kymbic OapbIchiHIa 14 FBUIBIMU KYMBIC
YKa3bUIIbI, OHBIH 1IIIHAE: SCOpUS MHJEKCI 0ap *ypHaiaa | FeUIBIMU MaKalia >KapbIKKa
IIBIKTHI:

1. Shormakova A., Zhumanov Z.H., Rakhimova D. "Post-editing of words in
Kazakh sentences for information retrieval". Journal of Theoretical and Applied
Information Technology, 2019, 97(6), p. 1896—1908. (Scopus 2021: Q4, CiteScore-
1.3; Percentile- 30%)

Kazakcran PecnyOnukacer bimiM koHe FbUIBIM MUHHUCTpiIr: bimiMm >xoHe
FBUTBIM CaJIaChIH/IAFbI OaKblJIay KOMUTETI YChIHFAH KypHaJgapaa 4 Makasia MIbIKThI:

1. AbeycranoBa (IllopmakoBa) A.H. "MamuHanbelK ayaapMaHbIH HapbIKTarbl
»oHe Kazakcrannars! kyii". Kaz¥TV xabapuwicer Ne 6(106), 2014. —150-152 6.

2. AbGeycranoBa (IllopmakoBa) A.H. "Ka3zak TuliHIET1 KeIMarbIHAIBI CO3JIEPIIH
OipiH aHbIKTayJbIH Oip Oomxambl". Kaz¥TV xabapwwicer Ned(110) 2015. —625-628
0.

3. AGeycranoBa (IllopmakoBa) A.H. "AFbUTIIBIH TUTIHEH Ka3akK TUIIHE ayJdapbli-
FaH Ka3akIa KaTe Ce3J/ep/l aHbIKTay >KoHE Oanamanap KartajaorslH Kypy'. Kaz¥TV
xabapuvicor Ne6 2017. -313-317 6.

4. IllopmakoBa A.H. "Exi Taburu Tinmeri aynapbuirad MoTiHII Typanay". Ka3¥TV
xabapuicol, Ned(128), 2018. —344-349 6.



Scopus  HeriziHae  HMHIEKCTEITeH  XaJbIKApalblK  FHUIBIMU-TOKIPUOEITIK
KoH(epeHIusIap JKUHAKTapbIHA 2 FRUTBIMU MaKalia >KapuslaHFaH:

1. Abeustanova (Shormakova) A., Tukeyev U. "Automatic Post-editing of
Kazakh Sentences Machine Translated from English". Studies in Computational
Intelligence/Advanced Topics in Intelligent Information and Database Systems, vol.
710 — Springer International Publishing, 2017. — p. 283-295. (Scopus 2021: Q4,
CiteScore-1.8; Percentile- 27%).

2. Rakhimova D., Assem S. "Problems of Semantics of Words of the Kazakh
Language in the Information Retrieval". Lecture Notes in Computer Science
(including subseries Lecture Notes in Artificial Intelligence and Lecture Notes in
Bioinformatics), 2019, 11684 LNAI, p. 70-81. (Scopus 2021: Q2, SJR=0.25, CS=2.1,
Percentile-50%)

XanbIKapalblK FbUIBIMU KOH(EpeHIUsAIap >KUHAKTapblHIa 6 KOHE FhUIbIMU-
TEXHUKAJBIK )KypHaiaa | Makana skapusiaHFaH:

1. Shormakova A. "Machine translation and post-editing". Mamepuansi
MeNCOYHAPOOHOU KOHepeHyuu cmyoeHmos u Moaoowvlx yueHvlx « Mup nayxuy, 17-19
anpensa 2013r. — Anmarel: Kazak yausepcuteti, 2013. — c. 222

2. lllopmakoBa A.H. "NudopmaTuka TepMUHAEPIHIH MEMJIEKETTIK TLITE ayaapy
epexmienikrepi”". Mamepuanvr Il medxcoynapoonozo KoHepecca CmyoeHmos u
MONOObIX  yueuvlx «Mup naykuy, 23-28 anpens, 2009r.-Anmater: Kazak
YHUBEPCUTETI,- C. 249.

3. lllopmakoBa A.H., TykeeB VY.A. "TexHonorus MalIMHHOTO MEPEBOAA C
o0y4YeHHEeM aHTJIMICKOTO s3bIKa Ha Ka3aXCKui s3bIK". Mamepuanvt menrcoyHapooOHOl
KOH@hepeHyuu cmyoenmos u Moaoobix yienolx « Mup naykuy, 23-26 anpens 2012r. —
Anmatsel: Kazak yauBepcureri, — . 154.

4. Sundetova A., Forcada M.L., Shormakova A., Aitkulova A. "Structural
transfer rules for English-Kazakh machine translation in the free/open-source
platform Apertium", in Proceedings of the I International Conference on Computer
Processing of Turkic Languages (TurkLang-2013) (Astana, 3-4 oct. 2013) , p. 322-
331.

5. lllopmakoBa A.H., AtitkymoBa A. "JloOaBieHWe HOBOW aHTJIO-Ka3aXxCKOM
S3BIKOBOM TMMapel B IJIAaTGOpMYy MAIIMHHOTO TMepeBoja AmnepTuyM'. 51-a
Mesicoynapoonas uayunas cmyoenueckas Kon@epenyus «Cmyoenm u HaAy4HO-
mexuudeckuui  npoepeccy, HoBocubupck, 12-18 ampens 2013, Cekuus
“UudopmMainoHHbIE TEXHOJIOTHH .- C. 241.

6. TykeeB Y.A., Abeycranora (IllopmakoBa) A.H., CynneroBa A. "AFBUIIIBIH —
Ka3aK TUIAIK KyObl yurH Apertium maTopMachlHIaFbl COMJIEMIl CHHTAKCHUCTIK
KYPBUIBIMJBIK TYPJCHAIPY epexenepl sxkoHe wmacenenepl” . [V meocoynapoonas
HayuHo-npakmuyeckas  KoH@gepenyus: (cekuusi «VICKyCCTBEHHBI HWHTEIUIEKT).
Koramapl aknaparranapipy [V Xanbikapanblk FeUTBIMA-TIPAKTHKATIBIK KOH(DEpEeHIIHS
eHoOekTepi, Acrana 2014 ,127-129 6.

7. lopmakoBa A.H. Kazak TimiHAeri aBTOMaTTaHILIPBIIFAaH CHHOHUM/ICD Ti31IMIH
Kypy [Morti] / A.H. llopmakosa, Y.A. TykeeB // MexaHuka >koHe TEXHOJOTHSIIAD /
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Feumeimu  xypHan. — 2022, —  Ne3(77). — b.44-49.  hittps://doi.org/
10.55956/AEQQO3045

Juccepranmsi KypbLIbBIMBI MeH KeoJjeMi. JluccepTauusuiblK — KYMBIC
Kipicnie/ieH, aJThl O6JIMHEH, KOPBITHIHABIAH, NakgananraH o/eOUeTTep Ti3IMIHEH
JKOHE €K1 KOCBIMIINIJIaH TYpajibl. 77 OETTIK MalllMHAMEH >Ka3blIFaH MOTIHA1 KYpauibl,
OHBIH 1miHe 12 kecTe, 7 cypeT Kipei.

Kipicneae muccepranusuiblK >KYMBICTBIH ©3€KTUIITH Heri3aehal. KyMbICThIH
MakcaThl, 3€pPTTEY JKYMBICHIHBIH OOBEKTICI MEH TMOHI TYXKBIPBIMIAIABL. T BUIBIMU
YKaAHAJBIFBI MEH TPAKTUKAIBIK MaHBI3IBUIBIFBl aHBIKTANABL. JKYpri3iireH 3eprrey
HOTHKEJIEpl CHUNATTAFaH. 3epTTey JKOHE JKapusuiay HOTIDKEICpiH ampolarusiay
TypaJbl aKnapar OepiireH.

Bipinmi 0esiiMmae MamMHaNBIK ayAapMara JKOHE AaBTOMATTBI  MOCT-
pemaxiysiiayra moiry oepinres. JluccepTanusuiblK )KYMBICKA KAaThICTHI  KOJAAHBIIFaH
TepMUHJIEp MEH YFbIMaap kentipinreH. IlocT-pemakumsutay OoiipliHIAa Oap, kaHa
FBUTIBIMU JKYMbICTap cunarrairad. Ochl TakpIphIll OOMBIHINA FBUIBIMA C€HOCKTEpre
ClITEME YKacallbll, M0y YKacall Ibl.

Exinmi 0eqimae PE-LC nocr-penakuusnay TEXHOJIOTUSICHIHBIH KYPBLIBIMBI
MEH aJropuT™Mi cunarraiaraH. /uccepranusiiga KOWBUIFAaH TOPT TaIlChIpMa TypaJibl
KbICKaIlla  aKmapar OepiireH. 3epTrey KyMbIChiHAA  ycbiHbUIFaH PE-LC
TEXHOJIOTHUSCHIHBIH YKaJIIbl AJITOPUTMI Ka3blJIFaH.

Y irinnni oeJimae BipiHmn  TamncelpMaHbIH  IIEIIIMI ’KaH-KaKTEI
KApacThIPBUIABI: ayJapbUIFaH COWJIEMIEri KaTe ayJapbUlfaH Ce3/1 aHBIKTay.
AFBUIIIBIH  TUTIHEH Ka3aKk TUIIHE KaTe ayJapbUlFaH Coe3Jep/Al aHBIKTAY/bIH
KETUIAIPUITeH 9JICI CUMATTaJIFaH.

Teprinmi 0esimae Kate aynapbUlFaH CO3JEpACH >KacallfaH CUHOHUMIEPAIH
aBTOMATThl KaTaJIOTbIH (TI31IMiH) JKacayAaH TYpaTblH €KiHIII TarcblpMa CUMATTaJIbI.
KaTanortel aBTOMAaTTBI TYp/AC KaJIbIMTACTRIPYyFa apHAIIFaH Kypajijaap MEH clITeMelep
TaHBICTHIPBUIALI. KaTajgorrtel aBTOMATTBI TYpJAE KalBIITACTBIPY TaIChIPMACHIHBIH
KaTe ayJapbUTFaH CO37Ep/IIH CHHOHUMIEPIHIH MbICATIapbl KENTIPLIreH.

Becinmi ©Oesimae yurHIN TamncelpMma, SFHM KaTe€ ayJdapbUlfaH Ce3JliH
JEKCUKAJIBIK TaHaay Moceneci cumarTaiFadH. CeMaHTHKalIbIK TEKIIe OJIiCiHIH
KETUIMIPUITEH YITICI MEH aITOpUTMI HETi31He OepuUIreH KaTe ayJapblIFaH co3re eH
KOJIaliJIbl CHHOHMMJII TaHJay YCHIHBUIFaH. TaObUIFaH KaTe ayJapbUIFaH ce3lepre
CEMAHTUKAJIBIK TEKILIEHI KYpy Ke3IHJI€ KeCcTellep MEH MbIcalljap ecenrTeynepl
KEJITIPLJITEH.

AatbiHbl 0eJiimae ycobiHbUiFaH PE-LC TexHosorusicel MeH OHbIH (Google
Translate-ieH  CaNBICTBIPY JKCIICPUMEHTTEPIHEH KEWiH aJibIHFaH HOTHIKEJEP
KopceTuIreH.  YCBIHBUIFAH  JKYMBICTAFbl  JKaKcapTyJapJbl  aHBIKTAy  YIIiH
AKCIEPUMEHTTIK MOIIMETTEP/IH CTATUCTUKAIBIK MOHILIII €CEnTeNiNn KOpCeTIIl.
3epTTey JKYMBICBIHBIH HOTIDKEIEPIH CaJBICTRIPY YIIH OipHemie Kypajagap MeEH
KOPCETKIITEp Hak anaHbUIIbL.

KopbIThIHABIIA JIUccepTanusaga aJIbIHFaH HETr13r1 HOTWDKENEP
TYKBIPBIMJIAJIITBI.



https://doi.org/%2010.55956/AEQO3045
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1 MAIIMHAJIBIK AYJIAPMAHBIH ABTOMATTAH/BIPBIJIFAH
HOCT-PEJAKIUAJIAY MAHBI3IbIJIBIFbI MEH EPEKIIEJIIKTEPI

1.1 MamuHaJBIK aygapMa MeH AaBTOMATTAHABIPbLIFAH  IOCT-
penakuusijiay xyiieci

MammHanblK OKBITY Ka3Ipri oJieMre J>KOHE JKapKbplH OoJlalakka JIereH
Ko3Kapacka aiTapiplkTail ocep eTyne. ©O3iH-e31 0OackapaTblH  KeOJIKTep,
cMapTPoHIapAarbl aKbUIIbl KOMEKIIIEP jkKoHEe OeiHe-aHAIUTUKA — TEXHOJIOTHUSHBIH
KAHIIAJBIKTHI aJiFa KbUDKbIFAHBIHBIH MbICaJAapbiHaH Oaiikayra Oomassl [1-3].

bip Tabufu TUIIEH EKIHIIICIHE MAIIMHAIBIK ayJapy YpaAici — MalluHaJIbIK
OKBITY YIIIH TaMallla TarcbipmMa OoJIbIN TaObLIaAbl, MYH/IA KOFAphI camajbl IepEeKTep
STy peJ aTKapassl [4-6].

AFBUIIIBIH TUTIHAETI TEPMUHOJIOTUANA AaFbUIIBIHING machine translation,
MT(monvix asmomammul ayoapma) xoHe machine-aided nemece machine-assisted
translation (MAT) (aBToMaTTaHbIpbLIFaH) TepMUHAEP] Ke3aeceal [7-10].

3amanayn aymapma Kypajaaapbl. byriari tanma Google KOMIaHUMSICHI €H
TaHbIMaJ MallMHANBIK aynapma (MA) skyieci 6onbin TaObutagel. bynm MA xyiieci
ayJiapy *KbUIaMJIBIFI MEH ayJlapMa carnachbiMEeH epeKIleIeHE .

MA-HBIH TaFbl Oip yiKeH ataysl - Bing komnanusiceiHblH Microsoft Translator.
EHrizinireH MoTiH TUII aBTOMATThl TYpJE€ aHBIKTaNIaabl. AyAapbUIaThiH MOTIHAL
aybI3Ila a3y MyMKiHiri ae 6ap [11].

Translatedict MA-ceiHna 50-m1eH actaM TuIAep KapacTelpbUFaH. byn MA
KOJIIAaHBUTFaH Ke3Jle KaKeT TULMIH Olpl TaHJJBIHBIN, IalJajaHyIIbl MiKipiHIIe
JUAJEKT aBTOMATThl TYPAE aHbIKTanaabl. Tek ce3ll, ce3 TIPKECIH HeMece Kol
MOJIIIIEpAeT] MOTIH/AI €HTI3IMN, ayAapMa TUll TaHAAJIbIHFAaH Ke3lle KaXKeTTl ayoapy
Oarbipmacel Oaceuianbl. byn MA epekiueniri: aybi3iia alTbUIFaH MATIH )ka30a Typre
ne kenripiteni [12]. Srau aypi3ima aiTeurad MOTIH MA-Fa jKa3bUTBII IIBIFAPBIIAIbI.

Microsoft Translator live — Oyn aynapmMa MeH TPaHCKPHUMIUSHBIH aKbICHI3
KbI3MET aTKapaThlH ayaapma xyieci, 10S, Android >xoHe TaFbl COJI CUSIKTHI OipHeIe
KYPBUIFBLIIAP apKbUIbI MOTIHIEP/A1 ayJapyFa MyMKIHIIK Oepeni [13].

Yandex.Translate (Oyppin Yandex.Translation nen aranraH) — Oy MOTIHAI
HeMece BeO-mapakrapapl 0acka Tire ayaapyra apHaiaraH SHIEKC YChIHFaH BeO-
KbI3meT [14].

Axpicei3 Deepl Translator-mi xommanein, Deepl. — omempaeri keTekiri
HEUPOHBIK >KCITICIHIH TEXHOJIOTHSCBIMEH KaMTaMachl3 €TUITeH eH Kakchl MA-MeH
Je MOTiHIep aynapbuibin xKyp. Google, Microsoft sxone Facebook cekinmi aTakTsl
KoMIanusiapasl Deepll nenm aTanaTelH MIaFbIH KOMIIAHUS €0YIp O3BII, aJifa MIBIKTHI
[15].

Heri3i aymapmanbiH camackl Oepiir€H MOTIHHIH TaKbIphIObI MEH CTHIJIIHE
OailianbIcThl OoNazbpl. KepkeM ImiblFapManapablH MOTiHAEpiHIH MA-Cbl opKalian
KaHaFraTTaHOAWTBIH camama Oomanmpl. JlereHMeH, TEXHUKAJBIK KyKaTTapra
MaMaHJIaHJBIPBUIFaH MalTWHAIBIK CO3MIKTEp MEH XKyHhere a3 faHa Oamray jacay
apKBUIbI, a3 KOJIEMJIET] PENaKTPIBIK ©3repTysiep *KacayIbl KaXEeT €TeTiH KOJDKETIM/II
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camaja ayjaapMa okacayra Oojanpl. bepuireH KyKarTblH CTHJII  HEFYPJBIM
HBICAHIAH]IBIPbUTFaH 0o0Jica, COFYPJBIM ayJlapMa camachblH >KOFapilaTylbl KYTyre
0onaabpl. MA-HBI KOJJlaHa OTBIPBIN TEXHHUKAJBIK KOHE PECMHU iC-Kara3jaap CTHIIIHJE
Ya3bUIFaH MOTIHJIEP/l ayJapy €H *KaKChl HOTHXKEre apKbUIbl skeTyre 0onaasl [16].
Kes-kenren aymapymibl y3aK YakbpITThl >k00a HeMece OYpBIH ayaapbUiFaH
MOTIH/II KailTa KOoJgaHyAa KeJiCUINeH TePMHUHOJIOTHSIIBIK TJI0CCapUiil KOJJaHFaH
KUBIHJBIKKA Tall OOJbIN >KaTajbpl. TaOuraTbiHAa Kapail, MyHJal Mocenelep OHai
HBICAH/IAHIBIPBUIAIBI  KOHE TMporpaMMaiaHagbl, COJ CEOENTi >KYMBIC OPBIHIBI
JIOKAJIN3aTOP/Ibl aBTOMATTAHABIPBUIFaH KYpalgapMeH ka0 pIKTay HOpMaJlaHFaH caa
Oonpim TaOBUTANBI, A KEWOip OCHIHAAN Kypaimap calajlblK CTaHAapTKa ColKec
kenmeni. MyHmal KypangapablH OacklM  KemmIumiri aymapma xkaasl (translation
memory) KOHIICTIIHSIChIHA COMKEC KYpacThIphUIFaH — opOip jka30a mapauiesnai MOTiH
OIpJIriH KYpalThIH KapamaiblM MOIIMETTEp KOpbl. MyHAaill MomMeTTep KOpbl
OYpBIHFBI ayJapMaiapJbl KaiTa KOJJAaHy HEMece Mocelleliep/il IIenly MaKCaThIHAa
KOJJIaHy VIIIH cakTaiifpl. AynapMa XaJbIMEH >KaOJbIKTaJlFaHbIHA KapamacTaH,
nporpaMmaiap aBTOMATTaHJIBIPBUIFAH ayjapMma JKyieci Jnen araiaabl. Herisi
TEXHUKAJBIK Ky)XKaTTama ayJapMallbiChl VIIH O€piIreH mapTrapibl KOJIJaHyaa
XKaJbl TEXHOJIOTHSCHI KIIT PETIHAE KoyaaHbutagbl. MA kyilenepiHe a3 OpbIH
OeJiHTeH, OWTKEeH1 OJIap/blH MYMKIHJIKTEpl IIEKTEIreH >KOHE MOTIHMEH KociOu
TYpJZle KYMBIC ICTeyJie KOJJIaHyFa MYMKIHIIK Oepmeiini. KommnproTepsik KochIMIla
aynapma (CAT, computer-aided/assisted translation), ssfHu aygapMa >kajibl ©3 ajiIbIHA
ClITeHE aynapa anMmaiael, ai MA OepuIreéH MOTIHHIH TIpaMMaTUKAIBIK Talgay
HOTIKEC1 OOWBbIHINIA ayaapy TEHEpalusiChlHA HETI3JENAreH el  aTajaThiH
nporpaMMaMeH Iaracteipyra Oonmaiinbl. Epexere colikec, ayaapy »KaJbIHbIH
’Ka30achl €Ki CETMEHTTEH Typajbl: OacTamkbl (SOUrce)Tia *KoHE COHFBI (target) TiJ.
Erep Oipneli (Hemece ykcac) CerMEHT OacTamKbl TUIAETT MOTIHJE KE€3/1€CCE, COHFbI
TUIAEr CerMEHT ayJapy »JKaJblHIa KepceTuleml JKOHE ayaapmallibifa KaHa
ayJapMaHbIH HETi31 peTiHae YcbiHbUIanel. Erep Oacrankpl MOTIHHIH —CeijieMi
JIEPEKKOp/Ia CaKTaJIFaH CoMeMre colikec Kejce (o COMKeCTIK, aFbUIIIBIH TUTIHJIET1
TN CoMKecTiK 0osica), OHbI aBTOMATTHI Typae aynapyra Oomnaapl. XKaHa ceitnem je
JEPEKKOPAAFbl CaKTalFaH pPETiHeH OipmiamMa OeyieK epeKIerneHyl MYMKIH (IypbIC
€MEeC COMKECTIK, aFbUINIBIH TITIHJAE aHBIK €MeC COMKECTIK). MyHJal YCBHIHBICTHI
ayJapyfa Jia aybICThIpyFa 0oJajibl, Oipak aynapManibira KaKeT e3repicTep/il eHri3yre
Typa keneni. KalTanaHaTeiH (parMeHTTEpAl ayaapy YHAEpICIH KOHE ayJapbliraH
MOTIHJIEpTe €HTI3UINeH ©e3repTyiepal (MbIcaibl, OarmapiaMaliblK ©HIMISPAIH >KaHa
HYCKQJIapbl HEMece 3aHHamajarbl e3repicTep) KeAeNAeTyldeH Oacka, aKmapaTThIK
Kyile TEpMHUHOJIOTUSHBI OlpAei ¢parmeHTTepae OIpKeIKi ayaapylbl KaMTamachl3
eTel, Oy ocipece TEeXHUKAIBIK ayaapMmaza MaHbI3bl OOJbIN caHananael. ExiHimm
JKarblHaH, €rep ayaapMallbl aygapMma JIepeKKopJapblHaH ajblHFaH ayaapMaiiapibl
yHEM1 anmMacTeipa Oepce, oJlapbl )KaHa KOHTEKCTE TMaiaiaHy Ke3iHAe ayJapbuUIraH
MOTIHHIH CaIlachl HalIapjaaybl MyMKiH. ABTOMATTHI TYp/i€ TaObUTFaH MOTIH TYy3€Tije i
HEMece TOJbIKTall KaOburmanOaiael. [IporpammanapapiH 0achbiM  KOMIIIITT Tak
COMKECTIK aNTOPUTMIH  KOJJAHanbl, OJ  (PYHKIMOHAIALIK MYMKIHIIKTEpPIH
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YKAKCapTHIM, 13/ICIIHIN OTBHIpFaH ce3 Tipkectepi(dppaza) Oap ceinemaepal Tabyra
KeMekTecenl. MyHnaid  OarapiamMaiblK — KamMTamachl3 €Tyl  KOJJIaHYAbIH
apTHIKIIBUIBIKTAPEl OAacTanKbla aHbIK OOJMMaybl MYMKIH, ajlaiifia JEPEeKKOP TOJIBIK
OoJiraH caiiblH, ayJapMaHbIH HETI3[CPiH aybICTBIPYABIH HOTHXKEJEpl JOJIpEeK JKOHE
TypakThl 6osasel [17,18].

ABTOMATTaHJIBIPBUIFAH  ayJapMa  JKyHecl  KOMIBIOTEpJIK  KOChIMIIIa
aynapmanad (CAT) epekienenesi, ce6ed1 ayaapma kaaplHaa OYKiI ayiapy YpAiciH
aJaM JKy3ere achlpajbl. ANl aBTOMATTaHABIPBUIFAH aydapMa KyHeci KOMITBIOTEp
KOJTAHYIITBICHIHA JalibIH MOTIHJI a3 yaKbITTa HEMECe camayibl TYpAE IIbIFapyFra
KoMekTecemi. KemTereH aBTOMATTaHABIPBUIFAH aygapMma Kyheci KeM JIeTeHJe
CO3IIKTEPAl KYPY/Ibl *KoHE Talamany/Ibl, Mapajuiellb MOTIH HETi31HE CyHEeHE OTBIPHII
(aFpUTIIBIH ~ TUTIH ~ Typajiay) JKaHa JCepeKKopiapAbl  KYpyabl, COHJal-ak
TEPMUHOJIOTHSHBI )KapThUTA aBTOMATTHI TYPJE IIBIFAPYIbI KY3ETe achlpyFa KOMETiH
turizedi [19,20]. CoHnpIkTaH jga aBTOMATTaHIBIPBUIFAH KYHEHI KOJIJIaHa OTBIPHII,
MA canachlH jkaKcapTy MakcaTblHJa TOCT-PEAAKIUSIIAY IBIH POIli a3 eMec.

1.2 Kasipri ke3meri aBTOMaTThl NOCT-PelaKUMAIAY KYyHe epeKiediKTepi
7KOHE KOMbLIATHIH TAallChIpMaJiap

[Toct-penakuusinay ypaiciHeH KeWiHrT MA-HBIH 0acThl apTHIKIIBUIBIFBl —
OHIMJITIKTIH KOFapbuiaybl. Bysl KogaHylmbU1apFa KeNTereH Ti11e Ma3MYH/IbI TE31pEK
JKOHE THIMJI OaramMeH IIbIFapyFa KeMekTeceTiH memriM. Heri3i kociOu JTUHTBUCT
penakuusIaiTeiH MA Kypasibl YJIKEH KeJieMIl xkobOajlap Ke3iHAe oTe Mailjabl.
Anaiina, MA anmaMHBIH aynapMachiHa o3IpIle TEH KEJIMEUTIHIH YMBITIIaFaH >KOH
[21,22].

MA-HBI mOCT-peflakiusiiay — Oip TUIIGH C€KIHIN TIITe aydapblUIFaH MOTIHII
ayJapMa camachl JKaFbIHaH »JKakcapTy Ypaici. Aunaiiga aygapMaHbIH —Camachl
KBUTTAMIBIK TIEH YaKbIT CHSKTBI KONTETeH MapaMeTpiepre TIyelai OoJFaHABIKTaH
OipeH KociOM aynapmara KOJI JKETKI3y KHUbIHFa COFajbl. JKYMBICTBI >KEHUIIETY
MakcaThIHIa ayAapMamibiiapra (KOJJaHyIIbUIApFa) camajbl MaTephasIap.IblH
KBUITAM/IBIFBIH KAMTAMAChI3 €TYyre KOMEKTECETIH KOMITHIOTEPIIIK KOChIMIIIA ay/iapMa
(CAT) kypangapbld KOJIIaHy YChIHbUTaABI [23].

MA-HBIH €H >kaHa OybIHbI — OyJI HEMpOHIBIK MamuHaIbIK aynapma (NMT).
Kenreren reuibiMu sxyMbicTapia NMT aynapma HOTHXKENEPiHIH canachl MEH JQJIIIK
JIEHrel1 eCKeplIin, KociOu ayaapManap/ibl )kakchl ibiFapa 6actaabl. COHBIMEH Katap,
KoeJIeMJII MOTIHJAEP/l Te3IpeK aynapy YUIlH HEeUpOHIBIK MA jkakchl Kypaa OOJIBIT
TaObutaabl. bipak HeWpoHIbIK MA HOTHXENepiHIe Ke3IEeCEeTiH KarelepAl TY3eTy
YIIH KociOuM aynapMmaiiblHBIH Ja KeMmeri kepek. byin mocr-penakmusuianFan MA
(MTPE- Machine Translation of Post-editing) ypmici nmem aramangsl. byn Kbi3smer
TYpPIH OJeTTE KaXeT TUIAl KaKChl MEHIepreH JIMHTBUCTTEP, pEAaKTopiiap MEH
KoppekTopiap >kacahmel. Heipouasik MA-Fa HeETri3fenreH MOCT-peAaKiusiiay
TOCUIACPIH KOJITAHFaH KONTETeH JKyMbICTap 0ap. bipak TecTiney Kypri3uireH kes3zie
MOJIIMETTEP KOPBIHIA TYPJl TEPMUHAIOTHSIIAP JKAJIKBI eciMaep (TUIIErT epeKIeNiK)
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Ke3/ecce KUBIHIBIKTapFa Tam 0oiybl MyMKiH. Heiponabik MA-HBI KoJgaHbLIMAC
OYpBIH OPTYPJIl aCHEeKTiIep €CKepiie/ll: aylapbUlaThlH MOTIHHIH aHBIKTBIFBI; Oemriii
O1p HaKThI CEKTOPJIAPMEH (3aH[Ibl, MEAUITMHANBIK >koHE T.0.) xyMbIc icTey. COHbIMEH
Katap, OyJI TOCUI ©Te YIKEH KOPIyCcTap/bl KaxkeT eTenl [24].

Koin caitbiH MA WMT koH]epeHIMsAChIHIa aBTOMATTHI MMOCT-peAaKIusiay
TarchIpMachl KapacTeIpbutanbl [25]. Jxeliko6 Mynar (Jacob Mundt et al. 2012) [26]
«Learning to Automatically Post-Edit Dropped Words in MT» wmakanaceiHaa
aBTOMATTHI ocT-peaakiusuiay (APE) MA HoTnmxkenepiHiH IypbICTHIFBIH KaliTa €HI13y
YpIlici apKbUIBI JKaKcapTa ajijibl. bipak ce3zep eHri3y OpbIHBIH €CKepy 6T€ MaHbBI3IbI.
by sxymeicta Genrini 6ip Tuiaep MmeH MA yiienepi YiIiH KaiiTa eHrizy epexxenepi
YUPEHYIIH BIKTUMAIJBIK TOCUTl YChIHBULABL. CoHmail-ak aygapmanapiaH JalbIH
JEepPEKTep/ll CUHTE3/Iey oficl cumaTtTanabl. KpiTali TUTIHEH aFbUIINIBIH TUNHE >KOHE
apa0 TUIIHEH aFbUIIIBIH TUIIHE apHanFaH MA kyiienepl YIIIH €HTi3y JIOTHKAChI
Tekcepiared. Horwkeciame HelpoHaslk MA  TtocimiMen Oertimaenren  APE
KYMECIHET1 YIII CO3 apachbIHAAFbl )KETKITIKTUTIK KOPCETKIII apad-arpuiiibiHa MA
MoTiHIEAE 73%, an KeiTad-arpulbiHIIa MA MoTiHIHIE 67% ketti. Epexere
HETI3/IEJITeH €HTr13y TOCUIIMEH CalIbICTBIPhLIa OTBIPHIN  aBTOMATTaHABIPBUIFaH
KETKUTIKTUIIK KOpCETKIITepl OOWBIHIIA KaKCapThUIFaH ©HIM YChIHbUIABL. NMT
npoOIeMachlHbIH HAKThl ACHEKTLIEpi MEH OHbl MAIIMHAJIBIK OKBITY HIEHIIMAEpPIHE
KOJIJJTaHy TUIMJIUTITT KapacThIPbUIFaH.

WurepaktuBTi MA-MeH  Toxipube  jKacalfaH — aJfallKbl  OKyWernep
CTaTUCTUKAIBIK MA TexHonorusuapbiMeH OaitanbicTsl 00nabl (Simard and Foster
2013) [27]. Onapapig kenbipeyaepi OHJIAHH OKBITYJbl MOCT-PEAAKUUsIAY YPAICIHAC
oeitimaenren ceitnemaepmen Oipiktipuial (Ortiz-Martinez and Casacuberta 2014;
Lagarda et al. 2015) [28,29]. Yarepxu (Chatterjee et al. 2017) [30] optyp:i
JTOMEHJIEpJIET1 JEPEeKTEP/ICH €H KaKChl TY3€TyJlepJl TaHJIal alaTblH OHJIAMH
aHanutukanelK eHuey xyueciH (OLAPE) xonmanasl. Homipek aiitkanga, OLAPE
JKYHecCiHIH ekl Typl Koymaneliiael. COHmai-aKk ©HJEYy TaIllChIpMachlH >KEHUIACTETIH
CAT xyiienepi Ae KapacThIpbUIIbLI, OipaK oJapJbsl KOJJIaHy YIIH YJKEH ayaapma
JKaIbIHBI KOHE KON €HOEKTI KAXKET eTeIl.

Conpaii-ak, Canrtany Ilan xone 1.6. (Santanu Pal et al. 2016) [31] MA-HbIH
HOTIDKECIH KaKcapTy YIIIH HEUPOHJBIK >KEJre HETI3/ICJITeH aBTOMATTHI IOCT-
penakuusnay (APE) xyitecin yceinran. OnapasiH APE (NNAPE) neilponabIK yarici
€K1 OarbITThl KaliTanaHaThiH HeWpOoHIBIK kel (RNN) yiricine HeriznenreH xxone MA
HOTHKECIH OEKITUINEH Y3bIH/IBIK BEKTOPbIHA KOATANUTHIH KOATAYBIIITAH TYPbl. OHBIH
nemudpaTopsl MOCT-pelaKIMsIIaHFaH TOJIBIK COUIEM ayJapMachiHa KOJIIaHbLI b

«Log-linear Combinations of Monolingual and Bilingual Neural Machine
Translation Models for Automatic Post-Editing» makanaceinga Mapcun FOHuuc-
Haymynt (Marcin Junczys-Dowmunt et al. 2016) [32] Anam MuikeBu4 aTbIHIAFbI
YHUBEPCUTETTIH FalbIMAap TOOBI aBTOMATTHI TYPJAE IMOCT-PEIAKIUSIAY KYMBICHI
Typaisl cunaTtTaabl. Onap HEUPOHBIK ayJdapMa YATUIepiH KoagaHy bl 3epTreai. APE
po0IeMachIH/Ia KAKChl HOTHIKENIEpre KOJ JKeTKI3y MaKCaThIHAa SPTYpial YATruiepai
KOMITIOHEHTTEP PETIHJAE KAapacThIpbll, OlpHEeme Kipic ceiemaepre MYMKIHJIK
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OepeTiH JOTHKANIBIK-ChI3BIKTBIK YTl JeKoATanFaH. [iriHe O1piKTipiiareH, KapanaiibiM
JKOJIFA COMKEeC KEeJNEeTIH CBhI3BIKTBIK VATl Oackapy YIIIH KOJJAHBUIABL 3epTTey
HoTHXenepinae Oaranay metpukanapsl 3,2% TER »xone + 5,5% BLEU OoiibiHina
Ke3-KeNreH Oacka >KyHeleH >KaKChIpaK KOPCETKIIl KepceTin, OacTalKbl JIeHreure
KaparaH/a >KOFapbl HOTHKENEPre KOJ )KeTKI3TeHIepl Typasibl alThLIFaH.

MA men AX-H1 OIpiKTIpyMeH ThIFbI3 OaiJIaHBICTHI TaFbl O1p TYKbIpbIMJaMa —
WHTEpakTUBTI MA >KyHenepiH nambITy OoJbIll TaObuUIaabl. Topperpoca xoHe T.0.
(Torregrosa et al. 2017) [33] untepakTuBTi MA-Fa Ke3Kapachl €KITUIAI aKIapaTThIH
KaHa KO3JEepiH Y3/IKCi3 NepiiK KOCyFa MYMKIiHAIK Oepemi mem caHaapl. Omap
aFbUIIIBIH —WCIMaH, apa® —aFbUIIIBIH JKOHE aFbUINIBIH-KBITAll CHSKTHI TYBIC €MeC
TUIIEpP apachIHIAFBl ayJapMa TalchlpMalapblH aBTOMATTHI Typjae Oaranay apKbLIbl
mIBIHBL KomIK (glass-box) men kapa xomiik (black-box) TocinmepiH anramr per
CaIIBICTBIP/IBI.

Kpuc Xokamn xone 1.6.(Chris Hokamp et al. 2017) [34] “Ensembling Factored
Neural Machine Translation Models for Automatic Post-Editing and Quality
Estimation” gereH eHOeriHae MaMaHJIAHIBIPbUIFAH  HEHPOHABIK MA-HBIH
KypaJJlapplH TaiifjalilaHbIll, aBTOMATThl mocT-penakuusuiayra (APE) xone ce3
canaceiH Oaranayra (QE) »ana Tocin yceinrad. Cananbl Oaranay (QE) yuriH tuimii
OonaThiH co3 JeHrewiHaer: GyHKuusuiap Kipic (akTopiapbl peTiHle KOJJIaHbUIFaH.
JKYMBICTBIH HETI3T1 UJESChl — aBTOMATTAHJIBIPbUIFAH OHJICITEH THIOTE3aHbl KYPY
ylUIiH naijgananeuiatelH MA rumnote3acslH Kosijany. O yIIiH opTypiil MOJIMETTEP
KOpbIH KoyijaHaTelH NMT HelpoHablKk MA yATUIEpIHIH KUBIHTBIFBl JTalbIHIANIbI.
bapawik yarutep Oipiktipinin, APE Ttanceipmacel ymiiH Oaranay canacel QE
ecenteninal. Ocbutaiiima onap eH o3bIK Tacuiaepal APE sxoHe Oaranay canachiH
OipbIHFall KYpbUIbIM/JA OAMIaHBICTBIPYFa THIPHICTHI.

Herpu xone T1.6. (Negri et al. 2018) [35] NMT notmxecin mbiFapy yurd OL
[onnaita okpITY] yYpaicin APE sxyiienepine KoJgaHbIN KyHenepi yY3aiKci3 OipiKTip/ai.
Hetipounbik MA yimiin MA xyiienepin HedjeH Oacram 1o Oanray Hemece Kaita
OKBITY KQXXETTIUIITIH OO0 YIIIiH YChIHBUIFAH KYHeIep IiH MailJablIbIFBIH aTall 6TKCH.

2018 b1l APE TanceipMachkl €ki aBTOMATThI MOCT-PEAAKIMSIAY KOCAJIKBI
TarchlpMaian Typabl, Oipi ¢pa3ara HerizzenreH cratuctukaiblk MA-ra (PBSMT)
JKOHE EKIHIIICI aFbUIIIBIH — HEMIC TUAepIHEe JKoHE Oacka TUIAepre apHalFaH
HeWpoHIbIK MamuHa aynapmacbkiHa (NMT) apuanran. Yarrepxu sxoHEe T.0.
(Chatterjee et al. 2018) [36] FputbIMU TON OCbl MA CBIHAFBIH KYPri3il, K€3 KeJIreH
APE >xylieci YIIIH MaHbI3/Ibl €K1 aCMEKTIre Hazap ayAap.bl: KbUIgaM YHUPEHY JKOHE
Oactankel MOTIHAI KapacTeipy. APE xyileci eHIMAIITIH YHEMI jKaKcapTy YIIiH MOCT-
penakiusiay Ke3iHae AEPEKTEep/iH YJIKEH KOJIEeMIHEH XbUiJlaM YHpeHyre KaOileTTi
Oonmybl KepekTiri eckepunai. bypeiFel APE  kylenepi Oip TUIAIK  ToCULIl
yCcTaHFaHbIMEH 09pi0ip coHpIHIa MA HOTHXKECiHE Hazap ayJapbuiabl. JlereHMeH e
OacTanmkpl MOTIHJI /i€ KapacThIpPy apKbUIBI >KaKChl HOTIDKENIEPTe KON KETKI3UIIL.
[emapma ga, MA  HoTwKeciHzeri(output) keiOip KaTenepal  OacTamksl
MOTIHAEpAe(source text) Kapamail aHbIKTay MYMKIH eMmec. SFHu, ceilnemuepiaeri

14



KaTejaepal aHbIKTay YVIIIH aNThlH CTaHAapT KakeT, OHbI CalbICTBIPY YIIIH 1€
KoJIIaHyFa 0oapl.

Conpait-ax, Herpum ToObiHBIH xyMmbickl (Negri et al. 2018) [37]
naijanaHyIbIHbl KaJaMIbIK OKBITY apKbUIbl Y31KCI3 JAMBITY YIIIH KETi/I€ KYMBIC
ICTENTIH HEHPOHIBIK KYHenep/i JaMbITyFa OarbITTaliFaH. byl >KyMBICTBIH MaKcaThl —
APE HeWpoOHIBIK YITICIHIH MapaMeTpJiepiH KbUIAaM >KaHApTy YIIIH KalTa OKYJIbI
TOKTaTNai KOJJAAHYIIbl OHJICY *YMBICTAphIH Maiijanany OoJyiabl. bys HEHpOHIBIK
JKENIre HETI3ENTeH TOCT-peAakiusiiay TOCUIAepl Typaibl KemTereH Oacka
KYMBICTapIbIH Oipiiama 0eliriH KaMTH/IbIL.

Kommprotepmik koceimmma aymapma (CAT) kypammapsl MOCT-penakiusiiay
YKYMBICBIH JKeHUIIeTeAl. MA-HBIH camachklH )KakKcapTy MEH ayaapma xaabichiH (TM)
O1piKTipy MaKcaThIHIA KOJI XKeTKizyre Oonazasl, Oipak Oprera xkoHe T.0. (Ortega et al.
2019) [38] )xymbICTapbIHAa KOPCETUITeHJEH TEK KociOU aynapMma FaHa eMec Oarajay
carachl Ja €CKepiIe/l.

AHTOHMO XyMBICBIHZIA (Antonio Gois T.6. 2020) [39] KommaHyIIBUIAPIBIH
CYpaHbIChl OOMBIHINIA ayJapMaiap/bl MOHOTOHJIBI €MEeC aBTOMATThl TYpJE IOCT-
penakuusiiay TOCUIl apKbUIbl 3epTTeAl. OnapiblH Ke3Kapachl OOWBIHINA ajlbIHFaH
KyWe cojjaH Oactanm OHFa KOHE IOCT-pelaklusiay Ke3lHAe Ke3IeHCOK peTIHeH
OKBITBUIATBIH ~ KYHEMEH  CalbICTBIPBUIABL. ¥ CBHIHBUIFAH  TOCUIT€  KOCBIMIIIA
aynapMmaiap/pl aBTOMATThl TYpAE MOCT-pelakiusiay OJICIH ©OHJEyAl YHpEeHETiH
BERT kypaiibl keMeriMeH anjiblH ana aaibiHaanrad Transformer HeriziHzaeri yirisi
KOChbIMIIIa YChIHBI. Oyap Oyl YJTiHI YII TYPJIi KOJIMEH 3€pTTE/l: aJaM KOMETIMEH,
COJIJaH OHFa Kapail PEeTTUNK HeMece Ke3JEHCOK Ke3[eCy PEeTTUIIIH KOJJIaH[bI.
Bapinbik ym enmemMal KoJagaHy HOTHDKECIHJIE YAri Ty3eTuiMereH MA-HBbIH 0a3aibiK
JIGHreliHeH >Kofapbl KepceTkim kepcerti. (Berard et al., 2017) [40]. Yurime
KapacCThIPBUTFAH YIII KaFIail YCHIHBIIFAH IMapaMeTPIICPMEH OKBITBIIIBI.

®denukc ToObI OacTaran Tocin (Félix do Carmo et al. 2020) [41] TepT eHuey
JKYMBICBIHA HETI3JIEJTeH IMOCT-PEeNaKIusIay/ bl aBTOMATThl asgKTaJIFaH (DYHKITUSCHI
Oap aymapMaMmeH CaJbICTBIPABL. OHJACY Ke31HJE HETI3r TOPT OpPeKeT TaHJajlajlbl:
co3ep/Iil KO0, KIpICTIPY, )KbUDKBITY JKOHE aybICTBIPY. AFBUIIIBIH TUTIHEH €YPOTAIIBIK
MOpTyrajl TUIIHE aBTOMATThl TYPJAE aylapbUIFaH TOPT MOTIH TOPT TYpil ceccusa
OHJICTIl, OHAAa JpOip ayaapMaiiibl MOTIHAEPI MEH KYMBIC PEKHUMI aybICTHIPBUIBII
oThIpAbL. JKyMBIC peKuMIEpiHiH Oipl 9JETTEer1 aBTOTOATHIPY MYMKIHJITIH KaMThICa,
EKIHIIICI TOPT OpeKeTKe HerizaenreH. KaTeicymibuiap cemuHapra ACHiH, ceMHHap
OapbIChIH]IA JKOHE OJlaH KEMiH cayaliHamaliapra »xayan Oepai. Toxipubenep ke3iHne
Ka3pUIFaH cayaJlHaMa JKayanTapbl MeH JKypHalJapFa CHIATTAMAJIbIK Tajaay
Kyprizuial. TepT opeKeTTi eHAeY peXUMI aHaFypJIbIM HOTHKEIl OOJIbIN KepiHel,
JKocmapilaHFaH IIemnMaepal KaObuigayra MyMKIiHAIK Oepemi. byn pexum ken
YaKbITTHI aJica J1a, ayiapMalibuiap a3 Ty3eTyjep kKacaiibl. OHIeY MOCeeCiH 3epTTey
YIriH Oy TOCUIMIH MalmambUIBIFBI KepceTUIreH. byn omicTi KonmaHy eHJey
MPOIIECIH/IC BIHFAWUIBI, OIpaK aBTOMATTAHIBIPBUIFAH MOCT-pEAaKIMsIIaydarbl TOPT
KaJIaMJIbl €CKEepPy TEPEHIPEK Talayabl KAXKET eTel, acipece OVJI TOCUIIIH aBTOPJIAPHI
KOIT YaKbITThl KQKET €TETIH/ITIH Al TTHI.
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MA xunarbiiia APE-Te KaTbICThI KOINTEreH XaldblKapalblK TarChlpMaiapIblH
HOTIKeIepl kepcetuireH. Mpicanbl, Yartepku skoHe T.0. (Chatterjee et al. 2020) [42]
WMT APE KOHKYpCBIHBIH aJTBIHIIBI PayHABIHIAFbl HOTHIXKEIEPAl YChIHIBL. byHna
KATBICYIIBUTIAp OPTYPJl COWJIeMJIEpiH IIIHAe KOJJIAHYIIbl TY3€TYJEpiH YHpeHy
apKbUIBI «Kapa xkomrik» MA xyleciHiH HOTHXKeCiH Ty3eTy yuriH APE-H1 konmanyra
THIPBICTBL. backa skarmaiina, SH xoHe T.6. (Yang et al. 2020) [43] maiiein NMT
yiaruiepin a3 memmepaeri APE kopriyceiMen 6antay kesinge MA-HBIH ©HIMIUIITIH
apTThIPa OTHIPHIT JICTI JKaKCAPTyFa OOJATHIHBIH KOPCETYTE THIPHICTHI.

[[Tapma xone T1.0. (Sharma et al. 2021) [44] aBTOMATTBI MOCT-pEAAKIUSIAY
YIIiH HEHPOHIBIK MAalllMHA ay/lapMachkiH OeliMaereH. ABTOMATThI TOCT-PEAaKIIUASIIAY
YJITiIepl KOJNJAHYUIBIHBIH TMOCT-peAaKiusuiay YATUIepiH YHpeHy apkpuisl MA
KYHMECIHIH IIBIFBICHIH(OUtpUt) Ty3eTy yiniH mnaiimanansuiabl. Omap WikiMatrix
KypansiH (Schwenk sxone 1.6., 2021) [45] nmaipgananein, MA yiATICIH JOMEHTe
OYpPBIHFBI JKaJIbI Tarnicbipma KoHpepeHuusnapsiaarsl (WMT-16, 17, 18) kockimina
APE wpbicangapbl apkpuibl OeiliMzenl koHe yiaruiepai Oipiktipai. byn Tanceipma
YIIiH oyiap 3amaHayun MA yiieciH maigananabpl. Opl Kapai jkakcapTy YIIIH oJiap
WikiMatrix kemerimeH MA yaricin gomenre Oedimaeni. ComaH KeWiH >Karbl
KOH(EpEHIUSIaFbl aJIBIHFBI IIbIFapbuIbIMIapbiHad (WMT-16,17,18) koceimiia APE
YJIriepiMeH 951 6anTaabl xkoHe yaruiepai Oipiktipai. Onap 2021 xbUibl KOHPEpPEHUS
JKUHAFbIHA arbUIIbIH — Hemic WMT OipieckeH aBTOMATThl MOCT-peaKiusiiay
KYHECIH YChIHBI.

Kenreren makananap arbUIIIBIH — Ka3aK TIJIIHE €MEC, aFbIIIIBIH — HEMIC TiJIiHE
dKoHE Oacka TUI KYNTAPbIHBIH KYMBICTAphIH cunarrtaiael. 2021 sxpurra [AeiiiH
aFpUINIBIH  — Ka3aK O KyOblHA apHaJFaH IMOCT-PEIAKIHsUIAy  KYMBICTAPHI
KapacTeIpbUIMazabl. Tek COHFbI KblIbI PaxumoBa [[.P. Gactaran ¥euibiMu TOom «The
Development of the Light Post-editing Module for English-Kazakh Translation»
MakKajachlHIa MalTHHAJBIK OKBITYIBI KapacTeipa Oactansl (Rakhimova D etc. 2021)
[46].

Xorappina KeATIPUITEH CajbICTBIPyIapbl €CKepe OTBIPBIN, Oy >KYMbICTa
YCBIHBUIFAaH MOCT-penakiusiay TexHonorusacbiabiy (PE-LC) epekieniri HEHPOHIBIK
JKEJNUIepre HEri3feNreH oJICTeriie eTe YJIKEH JepeKTepal KaXeT eTHneial.
CAT(aynapma >xanpl) >Kylecl YIIIH JI€ YJIKEH KeJIEeMJl MOIIMETTEep KOphl Kaxer.
Konmanymiel yiriH Oy skakchl Kypai, Oipak ayaapma kaJbl PeCypChlH KaXeT €Te/l,
COHJIBIKTaH J]a Ka3akK TUTIHAETIIeH pecypchl TOMEH TUIIEP YIIIH KOJAaHy OHal emec.

Xorapbiarbl alTBUIFAH CAJIBICTBIPYJIAPABI €CKEPE OTHIPHIN, OV 3epTTey
JKYMBICHI YIIIIH HEHPOHIIBIK KETUIep HETI31HJET1 9/IiC CUSKTHI OTe YIKEH IEpPEeKTep
kaker erneiai. CAT »xyieci kakchl Kypan OoiFaHbIMEH, 07 KeOipek aymapma
KAJBICHIH KaXeT eTedl. AN TepeH Tajjay YIIiH, YJIKEH KeJeMJl JCPEeKTep KaKeT
YKOHE HET131HeH OWJI o71ic HEMPOH/IBIK JKeJll 9[ICTEPIHE KOJIIaHbLIA IbI.

Kasziri yakpITKa A€iiH Ka3ak TiTiHe apHaiarad ToiblKk APE KapacTeIipsliiMaraH.

MA-HBIH  camachl, TIOTI  HEHpOMAIIMHAJBIK  ayJapMaHbIH  ocepJi
HOTHXKEJIEPIMEH JIe, KociOU ayapMaHbIH carachlHa aJli )KeTKEeH »KOK. J[anipek aiTcak,
baousiy (Bao 2015) [47] enOerinae JIeKCUKAIBIK KaTeJlepAiH KaHIIa Typi

16



aHBIKTaNFaHbIH Kepyre Oomanel. Koprmycran i3aey ke3inae 633 JeKCHKANbIK Kate,
OHBIH 1IIIHJE ce3AepaiH OpbIH TopTiOiHIH 17 Kareci, 116 ce3 TaOBIHBIH KaTteci,
aybIcTBIpYyIbIH 209 Kateci, 96 smmmnc kareci, 100 apThIK KaTe, 3 KaliTalaHaThIH KaTe,
92 ceMaHTHUKaJBIK KONIMaFbIHAIBIK KaTeaep aHbIKTaIbl. O KULUIIT KOFaphl (€H Ko
KE3/IeCETIH) JICKCUKAJIBIK KaTeJIep/IiH 4 TYpiH FaHa 3epTTereH. by kemeM/l )koHe Kol
YaKbITTBl KaXeT eTeTiH TarnchipMa. COHJIBIKTaH MOCEJIeHIH Oip OeJiriH menry yuiH
OWI YCBIHBUIBIIT OTBIPFAH >KYMBICTa TMOCT-pelaKIusIay Ke3iHAEC TEK JICKCUKAJBIK
TaHJIAyIbl KaKET eTeTIH KaTelep, SFHM aybICThIpYy KaTreiepi (substitution)
KapacThIPbUIIBI.
byn FeutbiMu skymbicTa MA-HBIH aBTOMATTHI TocT-penakuusiay (APE) omici
KapacTelpbutFaH. Jlomipexk  aliTKaHmga, JICKCHKAJBIK TaHAay OMICIH  IOCT-
pemakIusiayra YpiCiHE KOJIAHBUIABI, SFHU aFbUINIBIH TUTIHEH Kaszak TUTIHE
ayJlapblUIFaH MOTIHHIH AYPBIC eMec 00y MYMKIHJIITIHE Ha3ap ay1apbuUlibl.
[TocT-penakumsinay ypaiciHiH Oyl JKyYMbICTa MaHBI3ALI OeiriHiH  Oipi
JIEKCUKANbIK manoay dJIiCl KaTe co3MepAl Ty3eTy Ke3iHJe Co3 MaFbIHACBIH €CKepe/i.
Aynapma HOTHXKECIHE aJbIHFAH Ka3akK TUIIHJET1 coiieM/ie KaTe Co3/ep Ke3IeCKEH
Ke3/1e JICKCUKAJIBIK TaHJay 9J/IiCi CO3 MaFbIHACKIH €CKEPIN COMIEMIe KAaThICTHI JYPHIC
CO3 TaHJayFa KOeMeriH THri3edl. SFHu, OyJI FRUIBIMU 3€PTTCYy >KYMBIC aFbUIIIBIH —
Ka3zaK TuniHAerT MA-MeH aymapbUIFaH MOTIHZIET JIGKCHKANBIK TaHaay KaTelepiH
aBTOMATTHI TYPJIE MOCT-PeAAKIMAIAY O/IICIH 3epTTeyre OarbITTaIFaH.
CoHBIMEH, JICKCUKAJBIK TaHAay OIICIHE HETI3/IeNIN KeJiecl TarchlpMaliap
KOMWBLIAJIBL:
e MakcarThl (Ka3ak TUTIHIE) coilieMIep/ieri KaTe aylapbUIFaH Co3/ep/il aHbIKTAY;
® Kasak TUIIHJEr KaTe ayJapbUIFraH CO3JepAiH CHHOHUMIEP KaTaJOThlH aBTOMATThI
TYpJ€ KaJbIITaCThIPY;
e KaTe ayJapbUIFaH CO3/[IH BIKTUMAIJIBIFBl JKOFAphl CHHOHHMM CO3/1 TaHJaIl
CEMaHTUKAJIBIK TEKILE dAICIHIH YJITICl MEH alTOPUTMIH KYPY;
® aFpUIIIBIH TUNIHEH Ka3ak TutiHe aynapeuiraH MA wMotiHiH  PE-LC moct-
penakuusiiay (Post Edit - Lexical Choice) TeXHONOTHSACHIH KYPY.

Bipinmi TapayabiH KOPBITHIHABICHI

MA MeH OHBIH TypJepl >Kaibl Ka3puUiabl. Kazipri ke3ie *ui KOJJAaHBUIBIT
xypren Google, Translatedict, Bing kommanusicel yceinran Microsoft Translator,
Microsoft Translator live , Yandex Translate, Translator Deepl. 3amanayu aynapma
KypajapblHa 10Ty >KacallJIbl.

Kot caiibin eterin WMT kondepennmsicet APE TanceipmMachlH KaMTHTHIH
COHFBI, KaHa EHOEKTEepiHE II0JTy JKacaIbl.

MarmmuHanblK MOCT-PeaKIusIay Typalibl KOHE OHBIH MaHBI3BUIBIFBI KaIbl
alTBUIBIN, Ka3ipri Ke3Jeri aBTOMAaTThl TMOCT-pPeAaKlIMsUIay JKYMBICTaphl MEH
EPEKIICIIKTEP] TYPaJIbl AU THIIIBI.

[lony, Tammay JkoHE JIEKCHKAJbIK TaHJAay ecebl HeriziHae 3eprrey
TarchlpMagapbl KOMBUIIHI.
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2 JIEKCUKAJIBIK TAHJAY HEI'IBIHAEIT (PE-LC) HOCT-
PEJAKIIUAJIAY TEXHOJOI'UACHI

2.1 PE-LC nocr-pepakumsjiay TeXHOJOTHICHIHBIH KYPbUIbIMBI MeEH
AJIrOPUTMI

¥Ycoiubirad APE  TexHonoruscel yil TamnchipManbl KamTuabl: (1) Kazak
TUTIHIET] COWJIEMHIH KaTe ayJdapbUIFaH Ce3JCpiH aHbIKTay; (2) KaTe aymapblUiFraH
CO3/Cp/IiH CHHOHUM/EP KaTaJIOThIH aBTOMATTHI TYPJE KaJBIITACTHIPY jkoHE (3) KaTe
ayJapbplIFaH CO3/1 MAarblHACH JKarblHAaH JKAKbIH CHHOHHUMMEH aybICTHIpY; (4)
’KOFaphIIaFbl VI  TalChIpMaHbl OIPIKTIPINT MOCT-PEAAKIUsIIAy TEXHOJOTHSCHIH
KYpacThbIpy.

bipiami Tanceipmaga MA-garel  Kazakiia cediaeMieri Kare ayJapbUiFaH
ce3aep/l anbikTay yiiH Espla-Gomis >xone 1.0. (2012) [48], Espla-Gomis xoHe T.0.
(2015) [49] enOekTepl KOJIAHBUIBIN, ayAapMa >KaJIbIHBIH OPHBIHA Kepl ayJapy dJIICIH
KOJJIaHY apKbUIbl OHBI JKaKCapTy YCHIHBUIABL. TonbIK akmapatr 3.2 OemimiHze
CUTIATTaJIFaH.

Exinmn  Tamcelpmaza  JIEKCHKaNbIK TaHJAAy HETI3IHJAE CHUHOHUMJCP/IIH
KaTaJIOTHIH KAJIBIITACTBIPYy aBTOMATTHI TYpJe *Kacaiabl. MaKcaTThl COMJIEMHEH KaTe
ayJapbUlFraH Ce3/lep AaHBbIKTAIFaHHAH KEWIH Oy ce3/lep KarajorTaH I13/ecTipuiel.
Erep onap katasiorra 6ojiMaca, KaTtajorka Kocyra OOJIaThIH KaHa Ti3IM acajiajbl.
byn cuHoHUMAEPAIH Ti31MIH OIPTIHAEH KaJIbIITACTHIPY 00BN TaObLUIAbI. AFBUIIIBIH
TUTIHJIET1 KaTe ayJapblUIFaH CO3/l1 ajbll, thesaurus.com OHJIAWH CAUThIHAH aFbUIIIBIH
TUTIHJAETT cuHOHUMAepai Taybin, Google Translate apKpuUIbl OnapibIH Kazak TUIIHE
ayJlapMachlH  KYpacThlpy apKpUlbl Ti3iM  xacannbl. Ocbliaiiina, —aymapma
CHHOHUMJICPIHIH TIi3IM1 aBTOMATThl TYPAC KaIBIITACTRIPBUIABL. by ypaicTig
TOJIBIFBIPAK MaJIiMeTTepl 4.2 GoiMiHae OepiiTeH.

Yurinon  rtancelpma  ymiiH < TekeeB koHe T.0. ycbiaFadn  (2017)  [50]
CEMaHTHKAJIBIK TEKIIIEe YITiCl JeNn aTajaTtblH oJic KoiamaHbuiabl. byn yari Taitepc
*oHe T.0. (2015) [51] eHri3reH MakCUMaJJIbI-O9HTPOIHS d/iCiHE HET13/enreH. TokeeB
xoHe T.0. (2017) keitinipek 3eprreni. Taitepc xone T.0. (2015) arpIMIarsl CO3/1H COJ
YKarbIHAAFbl €K1 CO3/I1H KOHE OH >KaFbIHJAFbl €Ki Co3/11H O1pi3/1 TIPKECIH KOJIIaHAIbl,
aJl CeMaHTHUKAJIBIK TEKILIEJE aFbIMIAFbl CO3/IIH KOHTEKCTI PETIHAE OYKLI COMseM YIiH
peTiMeH KosigaHbuianel. Tonblk aknmapar 5.1 Oemimae KapacTelpbuiraH. TepTiHII
TarChblpMaia aTaJifaH YUl TarcblpMa OIpIKTIPUIIN MOCT-pelaKiusiay TEXHOIOTHSCHI
KYPaCTBIPBUIIBI.

ATangFaH TepT TalchlpMa FHUIBIMH >KYMBICTBIH YCBHIHBUIBIT OThIpFaH PE-LC
MOCT-PEAaKIUsIIAY TEXHOJIOTHUACHIHBIH CyJI0achiHIa cunaTTainFad (2.1-cyper).
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Cypert 2.1 — PE-LC noct-penakiusiiay TEXHOJOTHSICHIHBIH CYJI0ACHI

Korappina araaran ym TancbipManblH PE-LC TexXHOJI0TrHACHIHBIH
aJlropuTMaepi:

Anzopumm 1. Hecizei anzopumm.

1 Kipic nepekrep: 4, <> K, (arpulubiH — Ka3ak >yl MoTiHi, /[=1) N — napa-
JeNb OKYI coiuemaep cambl; A — arpunubiHma [ -ceiyemi, K,— arpumubimpan

ayJlapbUIFaH Kaszakuia [ -ceniemi;

2. AFBUIIIBIH MEH Ka3akK TUTIHACT1 COMJIeMIEp/IiH Co3/Iep MEH CO3-TipKeCTepiH
(3-rpamm) Typanay meH G Typanay ko3 PUIIMEHTIH ecenTey;

3. Erep G > 0.5, onna 5-xkagamra eTy, 0acka xkaraaiiaa 10-kagam opbIHaaIa/bl.

4. Kare aymappliraH ce3lep CHHOHHMIH TalOy (KaTaJorTaH i3/1ey), CHHOHUM
Oap 0oJica BIKTUMAJJIBIFBI KOFaphl CAHOHMM/II TaHJAAy YIIIH S5-KajaMfa eTy Kepek,
WKOK Oosica Ancopumm 2 meH Anzopumm 3 OpbIHIATATBI.

S.Wj‘” KaTe ayJIapblUlfaH Ka3aK Ce3Jl1H BIKTUMAJIBIFBl €H JKOFapbl (max)
CUHOHHMMIH TaHJay .
6.K, celneMiHAeri Kare aylapbplIFaH Ka3aK Co31HIH BIKTHMAJIBIFBl Max

CUHOHHUM MOHIMEH aybICTHIPY.

7. IlocT-penakuusuianral COUIIEM LIbIFApy

8.1:=1+1;

9.erep />N, onna 10-kagamra eTy, Oacka karjaija Kejiecl aFbUIIIBIH — Ka3aK
JKYT MOTIHIH €HT13y YIIiH 1-Kajgamra eTy.

10.Congl.

Anzopumm 2. Kame ayoapuiizan co30iH CUHOHUMOEPIH mMaody anzopummi.

2.1 Kipic mepexrep: wi” - Ka3aK KaTe ayJapblIFaH ce3fiep, W, - Ka3ak TiliHe
ColKeC aFbUIIIBIH CO3I.

2.2 CvHOHHMM KaTalorelnga w;” i3aey.

2.3 Erep w/” karamorra 0oica, w;” CAHOHMMZED TI3IMiH IIbIFApy YIIH 5-
KajJlamra eTy, Kepi Karjaiaa keneci 2.4-KajiaMm opbIHAaIabl.

2.4 AFfbUIIBIH  CHMHOHMM  ce3ineH  W'©  izmey. (3,5 MiuH. co3)
[https://www.thesaurus.com/ |

25 w'" cunonnmaepin Google Traslate-mieH Kasax TijgiHe aynapy;

2.6 JKama xomma w;” - Ka3aKk CHUHOHMMJIEPIMEH KaTallOIThl TOJBIKTBIPY

(xeHelTiy1). CHHOHUMJIEP TI3IMiH LIBIFapy. AJITOPUTM 3-Ke OTy.
Anzopumm 3. Kame ayoapulizan Ka3ax co3i yuiiH ceMaHmMuUKaibvlK mekuie Kypy
anzopummi.
3.1 Anroput™m 2 - NIeH aibIHFaH Kipic Jeperi: KaTe ayJAapbUiFaH Ka3akK CO3iHIH
CHHOHMMIEp Ti3iMi. JKalmbl KOJNJIaHATHIH JEepPEeK: aFbUIIIBIH — Ka3aK *KYI KOPITYChI
(250 mbIH ceilsieM).
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3.2 Kare aynapbuirad Ka3ak Co3iHE CEMaHTHKAJBIK TEKIe[e 06K KOHTEKCT
KECTECIH CHHOHUMJIEP Ti3IMIMEH KYpY.

3.3 AFbUIIBIH — Ka3aK JKYI KOPITYCBHIH KOJIAHBIT MaKCHUMAJIIbI SHTPOIHUS
OKBITY 9[IC1 apKBUIBI KaTe ayJapblIFaH CO3/IH KOHTEKCT KECTECIH aJIILIMEH KOHTEKCT
KULTIKTEPMEH TOJITHIPY.

3.4 Kate aymappuiran Co3/iH JKUUTIKTEPMEH TOJNTHIPbUIFaH KOHTEKCT KECTECIH
MaKCHUMAJIIbI SHTPOIHS (DOPMYITachl apKbUTBI BIKTUMAIABIKTAPFA TYPICHIIPY.

Exinmi TapayabiH KOPbITHIHABICHI

byn exiHmi Tapayna KapacThIPbUIBIIT OTBIPFAH FbUIBIMU XKYMbBICTBIH PE-LC
MOCT-PEeIaKIUsAIay TEXHOJOTHICHIHBIH KYPBUIBIMBI MEH alrOpUTMI CHIATTalbl.
Jlomipek aiTcak:
® FHUIBIMH >KYMBICTBIH HET13I1 YIII TallChIpMachlHa CUTIaTTama >KacaJibl.
® FBUIBIMU kyMbICTa YCbIHbUIFaH PE-LC TeXHONOrUsAChIHBIH cy10achl KEATIPUIIL.
e PE-LC TeXHOJOTUsACBIHBIH aJITOPUTM/IEP] CUIIATTaNIJIbI.
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3 KA3AK TLIHIETT COWJIEMHIH KATE AYJIAPBLIFAH
CO3J1EPIH AHBIKTAY

3.1 Ka3ak TuriHgeri coeilyieMHIH KaTe ayJIapblIFaH Co3JepiH KeTLipijJrexn
d/lic apKbLJIbI AHBIKTAY

PE-LC TexHONOTHSCHIHBIH OIpiHIIN TanchIpMachl arbUINIBIH TITIHEH Ka3ak
TUTIHE ayJIapbUIFaH MOTIHJIET1 KaTe ayAapblIFaH Cco3/ll aBTOMATThI TYp/Ie 1371ey OOJIbII
tabbutaabl. byn ce3mepai Taly yiIiH OIpIKTIPUITeH TOCUT KOJJIAHBULABL. by
OIpIKTIpUITEH  9IIC Typajlay TYpaKTbUIBIFBIHA, COHJAK-aKk Kepl ayjapMara
HETI3/IeJITeH KaTe CO3/1 aBTOMATThI Typjae Taly oICi apKbUIbl *KYy3€re achIpbLIajibl.
On ymin Espla-Gomis(2012) xone T.0. cunaTTaraH KaTe Ce3/1 aBTOMATTHI TYpJe
Taly ojicl KOJIaHbUIALI. byn ypaicre Oacramkbl S ceitiemHiH Oip, €Ki »KoHE T.0.,
CO3CPIHCH TYPATHIH CO3 TIPKECTEPIH ayIaphIll KOHE OJap/bl ayapblUIFaH MaKCaTThI
ceilsieMHeH Taly yuniH MA naiinanansuiasl. KapacTeIpbUibill OTEIPFaH 91C S coilneM
imiHgeri  OapiblK { HO3UMLMsUIapbl MeH T ceiijieM 1HIHAEr j MO3ULUSUIApIbIH
OapIBIFBl apachIHIAFBl mMypanay mypakmoliviebid (alignment strength) aHBIKTAWIbI.
Connma Oyn MA xyileciHlle aFbUIIIBIH — Ka3aK >KYOBIHBIH KOINTEreH IIaFbiH
CErMEHTTEpl ayJapbliagbl. byl JKyMbeIicTa Ce3 TIpKECTEpIH ayJapFaH Ke3Je
yHUTpaMMaiap, Ourpammanap, Tpurpammainap kKapacTeipsuiasl. Connma n=1 GonraH
Ke37le¢ YHUTpaMMa KapacThIpbUIaabl. SIFHU aFbUIIBIH TUTIHIET1 €63 TIPKECTEPIHIH
V3BIHJBIFBL 1-T¢ TeH. Al n = 2 OojfaHja ce3 TIPKECIHIH Y3BIHIBIFBI 2-Te, n = 3
OonFaHlla Ce3 TIPKECTEpPiHIH Y3BIHIBIFBI 3-K€ TEeH. ByJl FBUIBIMH KYMBICTA CO3
TIPKECTEPIHIH Y3BIHJBIFBI VIIKE TeH OOJIFaH J>KaFjmaiabl KapacTelpadbl. Herisi n
MOHIHE IIEKTEeY JKOK, TUI EpeKIIeNriH ecKepulil KajaraH ce3 TIpKecTep
Y3bIHABIKTApbI KapacThIpbLiia Oepe/il.

Ocmna-I'omuc xoHe T1.0. (2012) kare aynmapbuiFaH ce3Aep/l aHBIKTAy YIIIH
Typanay omiciH kKojamauabl. Ocrmia-T'omuc (kene T1.6. 2012) enOerinze
KepceTuireHaen, mypanay caimaevt (weight alignment) xeneci ¢popmMyna OOWbIHIIA
€CEeNnTeI/Il:

cover(j,k,o,7)

A (S, T,M)=>_

~ |0'|*|r (3.1)

MyHnarbl Aj — S ceiieM cal-cerMeHTiHAer! (OacTankbl cerMeHr) j-ui ce3 OeH T
coitieM cab-cerMeTiHerl (MakCaTThl CETMEHT) k-1l CO3 apachlHIArbl Typajay
canmarbl ; M — S xoHe T mapajuiens ca0-CerMeHTTEPIHIH KYObl YVIIIIH aHBIKTAIFaH
SSA cab-cermentTi Typanay (sub-segment alignments) >XubIHTBIFBI, | 0 | — S
COIJIEeMIHCH KapacThIPbUIFaH Ca0-CerMEHTTIH Y3bIHIBIFBL | 7 | — T celinemiHzeri
KapacThIPbUIATBIH Ca0-CErMEHTTIH Y3bIHBIFRI; (cover(j, k, 0, T )) — o-HbIH S TUIIHET1
Jj-11i ce3 OeH t-nbiH T TuTiHAET1 k-1111 co3 Ke3necyl (KaMThUTybl): erep ke3jecce 1-re
TeH, aj Oackama xarnaiaa 0-re TeH 6onansl. by dopmyna A;; xoHe A;, xoHe T.0.
1K1 ca0-CerMeHTTepiH opOip »KyObl VIIIH Typajiay calMaKTapblH €CENTeu/l.
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Ecenrtenin msiFapbuiFral MpIcasijap TOMEHE TOJBIFbIpaK kepceTinreH. Celnemaepai
aynapy yuin Google Translator!' naiimanansuiisl.

S »xoHe T celneMJiepiH Typajlay YUIIH KeJecl epexe KonaaHbliabl: erep Ay > 0
A Ay > Aj, V1 € [1, |T|]] waptel opbiHAaica, S ceineminaeri j-mibl ce3 OeH T
COUNeMIHIET1 k-1l CO3/I1 TypajaHabl, ajl Kepi *Karaaiaa OpbIHaaTIMaiIbl.

[3.1] dopMynackiHIa  KOJAAHBUIATHIH  Typajay  cajJMaKTapbIHbIH
KOCBIHABICBIH TaOy ymiH 7 ceineminzeri j-mi ce3 OeH S ceinemueri k-mm ce3
apachIHIAFbl CAIMAKTaPBIHBIH KOCBIHJABICHI KOJJIAaHBLIAABl JKoHE Keieci (3.2)-

dbopmya peTiHie aHbIKTaIa bl

, LU L stcover(j.k,seg (S),seg (T),M

%k
m=1 n=1 m=n

(3.2)

Mynna LS, LT — S xone T ceineMiniy y3bHABIFLL, M — S xone T colineminin SSA
KUBIHTBIFBL, Seg,(S)— S coineminin cermenrrep camer, seg,(T)— T ceiinemueri

CEIMEHTTEp CaHbl OOJbIN TaObUIANbI. TONBIFBIpaK Mariaymarrapisl 3.1 kectexeri
OapIBIK €CenTey HOTHKEIEPIHEH Kopyre 00JIaIbl.

Anaiina, Ocrna-T'omuc xonHe T.6. (2012) MA-MeH cab-cermMeHTTEpl Typayiay
Ke3iHjae OepuireH aFbUINIBIH  TUIIHAETI MOTIHHIH TYMHYCKAchl KOJIJIAHBLIIBI.
¥YChIHBUIFAH JKYMBICTBIH €pPEKIIeNirt OepulreH ceuemaepaeri ce3nepAiH Tek
TYOIpJepi KOJJIaHbUIbI. DKCIEPUMEHTTEPAETT MATIHAEPIIH JemMmanapsl (TyOipiepi)
Apertium miargopmacel [52-55] apkbuiel  TaObuLAbl. [lmatdopma kazak Tl MeH
arbUIIIBIH TUTIHE 1€ KoJAaHbUIAbl. Ce3aepaiH JeMMallapblH KOJIIaHYJbIH ce0ebi
0acka coe3/IepMEH CaJbICThIpFaHa Ke3/I€CEeTIH TiNTi Oip TaHOAHBIH COMKEC KEeJIMEYIHE
xoJl OepMmey OOJIbl, OWTKEHI Ka3aK TUIIHIH JKajFayiapbl CO3JlIH MarblHACHIH
alTapibIKTall ©3repTeTiH TUI. Ocipece, Ka3ak TUIl — arrIiOTUHATUBTI Tul, Oip
CUMBOJIJIBIH, 631 MOCeJeH1 KUbIHIATybl MyMKiH. Konmanbuiran eki ataynbiy (ces3nep
JKOHE JIeMMajiap) IIIiHEH JIEMMaHbIH 3€pTTE€y HOTHMIKECIHJErl KOpCEeTKImTepl
YKAKChIPaK OOJIIbI.

Opi Kapai, Typanay TYPaKThUIBIFbIH Dciuia-I'omuc xoue T.0. (2015) MakcaTTs
coiieMieri j MO3UIMSCHIHBIH S koHE S’ (G (PYHKIMSCHI) apachIHAAFbl COMKec
KEJIMEHTIH CO3/IH [ TMO3WIMAChIHA COMKEC KEJICTIHIH aHbIKTAay YIINiH ITaigaTaHbl.
Colikec KeNIMEHUTIH I MO3UIMACHIH cojaH KeiiH Ocmura-I'ommc (2012) xoHE T.0.
J3IpJICTeH OMICKE COMKEC alJIbIHFBI KaJlaMJla KOpPCETIITeH Typajay TYPaKThLIBIFBIH
nanganansin 7' MaKkcaTThl COMIIEMI€ KOJIIaHIbI.

Kare ce3ai aBromaTThl Typae TaOy OICIH KOJJaHy YIIIH CO3[epAl Typaiay
caJIMaKTapbIHBIH KOCBIHIBICKH A(},k,S,T) ynecin ecenteiitin G (k, S', S, T) byHKIUACH
nagananbulabl. Mynna 7, koHe §; S ceileMiHAeri OapibIK ce3lep YLIIH TypaJjay

TYPAKTBLIBIFBIHBIH KOCBIHABICHI (G GyHKUMsICH) OOMbIHIIA S’ KoHE S coiliemep
apachIHIaFbl COMKECTIKTIH 06JIir1 OO0JIBIT TaObLIA/IbI:

! https://translate.google.kz/?hl=ru&sl=en&tl=kk &text=1%20have %20a%20nice %20baby %0A&op=translate
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]
2 AUk, S, T)*match(j,S",S)
G(k,S',S,T)=+

S (3.3)
> A(j,k,S.T)

Keneci kagam S xoHe S’ ceilieM apacbIHAarbl Collkec KEJIMEWTIH ce3(znep)re Typa
colikec keneTiH 7' ce311 Taby 6osapl. CoaH KeHiH KaTe co3/1 aBTOMATThI TYpAe Ta0y
oxicl keneciaen maprrapaas typasl. Erep G (k, S, S, T) <1/2 Goica, onma 6y ce3i
e3repTy KaXeT eKeHi kepceTinreH. Kepi xkaraiina cakray Kepek Jer OeiariIeH .

Kare ce3nepni aHbIKTay YIIIH YCBIHBUIFAH 9ICTE — KAaTe CO3CP/Il aBTOMATTHI
Typze Taly ofici kepi ayaapma oficimen Oipiktipinred. Kepi aynapma G (k, S°, S, T)
byaknusacel ymiH (3.3) ¢opmymaceiHga KosmaHeutanbel. A(j,k,S,T) dyHKOHACH
CaJIMaKTapbIHbIH KOCBIHJBICBIH €CENTEreHHEeH KeuiH S koHe S’ ceiliemiHzeri
ce3liepAiH coiikecTiri 13aectipineai. ColikecTik 6osica MoH 1-re, kepi xkarmaiina 0-re
TEH.

KyMbICTBIH MYHAAFbI KaHa FbuIbIMH YJeci (3.3) ¢opmysacsiH ecemnrtey
YLIiH KaTe €63/l aBTOMATTHI TypAe Ta0y dici ymIiH Kepi ayJjapMaHbl KOJIAHY
00JIbINI TA0BLLIAABI.

3.2. Kare aypapblirad Ka3ak Tijigeri ce3i Tady aJropurMi MeH MbICaJIbI

Kazak TimiHgeri ceillieMHIH KaTe ayJapbUlFaH Ce3/CpIH aHBIKTay YIIIH Keleci
anropuT™ 1 JKy3ere achIpajbl.

Karte aynapbliran Ka3zak Tijiaeri ce3ai Tady ajaropurmi.
1. Kipic nepextep: A > K, , [=1, (aFbuILIbIH — Ka3aK Yy MOTiH KOPITYChl, N

— mapaellb KOPIyCTarhbl XKyII coiemaep canbl); A — arpunibinma [ -coitnemi, K,—

arbUIIIBIHHAH ayAapbUIFaH Ka3akiia [ -CousieMi;

2. AFpUTIIBIH MEH Ka3akK TUIIHIET1 CeMIeMAepiH Co31ep MEH CO3-TipKeCTepiH
(3-rpamm) Typanay meH G typanay ko3hOUIIMEHTIH ecenTey;

3. Erep G > 0.5, onma 5-xkamamra eTy, Oacka >karjaijga Kejecl Kajaam
OPBIH/TAIAIBI.

4. Kare aygapbUIFaH Cce3/lep CUHOHUMIH TalOy *OHE BIKTUMAIIBIFBI >KOFapbl
CUHOHHUM/II TaHJIay.

5.CoHpI.
Korapbina cunaTTanFaH aJrOpuTM HETI31HJIE KaTe ayaapbUiFaH Ka3zak TIIAeri co3i
Taby MBICAJIBI KAPACTHIPBUIIBL:

1. Arpummieia TimiHzeri S cednemi Google Translator apkpuiel Kazak TUTIHE
aynapsuiasl: S= I have a nice baby.

2. Aynapma HoTwkeciHae 1 jen atajiaTbiH S COMIEMHIH Ka3akiia ayJapMachiH
anamsbl3. T= Meniy cyuximoi 6aram 6ap cowsieMi COJIaH KeWiH aFbUIIIBIH TUTIHE KaTa
ayaapbuLIbl, 018 1en aTajjbl.

24



3. T xa3zak TUIIHAET1 COWJIeM afbUIIIbIH TUIIHE ayJapraHiarbl CeisieM
aynapmacel S’= I have a cute baby 6ongwl. S’ cocbiH (3.3) dopmynaceiHaa
KOJIIaHbLIAbI.

Connma S ( 0) arbpulbIH coitieMi [ have a nice baby «Ka3akmara Meniy
Cyuximoi 6anam 6Oap nen aynapbuiabl. Typanay TYpaKThUIBIFBIH aHBIKTAy YIIiH
ayJlapbUIFaH coiieMeri cab-CerMeHTTep €Kl TYpJi OaFbITTa KapacThIpbUIaabl (Typa
JKOHE Kepl): aFbUIINIBIHHAH Kazakmiara (koHe kepicinie). byn (3.1) dopmynanarsl
cab-CerMeHTTepIeH TYpaThiH M >KMBIHBI OOJIBIN €CenTeNiHeIl:

I <> men

have —»  6ap

a—>» a

nice —> Jicaxcol

baby —» cabu

I have«—>  men(oe) bap

have a —» 6ap

a nice —» JHCaKCol

nice baby —» orcaxcel bana

I have a —> wmen(oe) 6ap

have a nice — owcakcol om(iHi3)
a nice baby — cyukimoi cabu .

CoHnia M >xublHBIH N=3 >KaFJalbIlH KapacThIPbULbI, SFHU COMJIEM/IET1 aJIbIHATHIH CO3
TIPKECTEPIHIH Y3bIHIBIFBIHBIH CaHbI 3-K€ TEH.

bip OarbiTTa >x0HE eki OarbiTTa >xkeOeynep Oap ekeHiH Oaiikayra OoJiabl.
OnapaplH ailblpMalIbUIbIFEl — Olp OaFbITTarbl keOenep Tek Oip OarbITTa, an €Kl
OarpITTaFbl JkeOenep TikeneH >KoHE Kepl aynapManga jAa Oipfed  aynapbUIbI,
HOTHKECIHIE TYITHYCKA CO3 CHUSAKTHI ayapMajia ayiapbUIFaHbl KOPCETUITEH.

Enni aneiaran cab-cermentrepal (3.1) dopmyrnackiHa KOWBUIBITT €CENTEIH]II.
Tyciniktipek Oony yuriH KojmaHatelH eki (S,7) ceiiieMHIH ce3lepl HOMIPJIEHI,
coiyieMieri CO3JEpiH JieMMallapbl AmnepTuyM IuIaTGopMackl apKbUIBI TaybIIl
QJIBIH/TBI:

S= 1, have, a3 nice4 babys

T= Men, cytiximoi, banas 6aps

Keneci arpuliiblH coiieMinjeri OipiHini ce3 I MeH Ka3ak TUIIHJETT COWJIEeMHIH
OipiHII ce31 Mer YIIIH Aj; Typajay caiMak MoHI TaObuiabl. On yuiiH I MEH MmeH
co3iHiH M >XKUBIHBIHJA Helle peT KesneckeHi ecentemiual. Conaa Oalkanranmait M
YKUBIHBIHA MeH YIII PET Ke3eCe/I:

I <> uen

I have«—> men(oe) bap

I have a —> wmen(oe) bap
Coceia (3.1) dopmyrnama KepceTinTeHaend op cald-CerMeHT VIIiH €Ki OaFbITTarbl
Ce3JIepAiH Y3bIHIBIK CAHBIHBIH KOOCHUTIHAICIH 1-re Oomn ecenTemiH/Ii:
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A =1/(1x1)+1/(2%x2)+1/(3%2)=1+0.25+0.16=1.41
Tarbl COJ CUAKTHI KaJIFaH ca0-CErMEHTTEP YIIIH eCenTeyIep Kypri3ii:
A1 4=1/(2%x2)+1/(3%2)=0.25+0.16=0.41
A 1=1/(2%x2)+1/(3%2)=0.25+0.16=0.41
A 4=1/(1x1)+1/(2x1)+1/(2%2)+1/(3%2)=1+0.5+0.25+0.16=1.91
A3z 1=1/(3%x2)=0.16
A3z,=1/(3x2)=0.16
Az4=1/(2%x1)+1/(3%2)=0.5+0.16=0.66
A4,2:1/(3X2)=0.16
A4’3:1/(2X2)=0.25
As1=1/(2x2)+1/(2%x2)=0.5
A5,2:1/3X2=0.16
As3=1/(2x2)=0.25

MoHi xa3puiMaraH A, , Aj3 CHSIKTBI TaFbl 0acka caO-cermMeHTTEp MoHI 0-re TeH,
OMTKEH1 aFbUIIIBIH TUTIHJE KE3JIECKeH €63 Ka3ak TUIJIe HeMece KepiciHine OarbITTa
Ke37ecneiil. AJIbIHFaH HOTXKENEp/li Kenecl 3.1- kecte TypiHae Kepyre 00Jabl.

Kecte 3.1 — “I have a nice baby " arpuniiibiH coltneMiHiH “‘Meniy cyuximoi 6aram
Oap” NereH Kazakiia ayJapMachlHbIH Typaiay caaMarblHbIH HOTHXKECI

1 1.41 0,41
have | 0.41 1.91
a 0.16 |0.16 0,66
nice 0.16 0,25
baby 0.16 0.25

MeHIH | cyuKimoi | baram | bap

Ochl ceiiyieMJieT1 Kate ayAapblUiraH co3il HeMece CO3ep/l aHbIKTay YIIIH Typajay
cajMakTapsl ecentenin, Jcria-I'omuc xoHe T.0. (2015) Kate co3ai aBTOMATThI TYPIE
Ta0y omiciHae Kohmauael. TonwiFbipak akmapatr [3.1-3.3] gopmynacer meH [56]
eHOer1H/Ie alThUIFaH.

Kare ce3ai aBToMatThl Type Taly oAiCiHIH HYCKayhl kenecineit: erep G (k, S/,
S, T) <1/2 6onca, oHza ce3ai e3repTy Kepek jaen oenrinereni. Kepi xarnaiina cakray
KEepEeK JIel, SFHU e3repicci3 KalChH jen OenriaeHeni. bemim OaceklHma alThlIFaHgai
S’ ceiiyieMi Kepi aygapma apKbUibl alnbiHAb. G GYyHKIUSICHIH Taly YIIiH Kepi ayaapma
KOJTaHbLIaAbl. AJabiHAa KepcetutreHaen S'=Meniy cyuximoi 6aram 6bap nen
aynapeutrad. Sruu erep G(k,S’,S,T7)>1/2 Gonca oHma on IyphIC, Kare eMmec €e3
JereH I Olmmipe/ti.

Enmi  (3.3) dopmynansl KOJMAAHBIN Ka3akK Tuigeri cesiaep YiuiH G
(GYHKUMSICBIHBIH MOH/IEP1 €CeNTEeTIH/A].
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“Menin” neren ce3min, G (I, S, S, 1) (GYHKIUSACHIHBIH ~ MOHI
=(1,41x1+0,41x1+0,16x1)/(1,41+0,41+0,16)=1,98/1,98=1 TeH. AnbiHFaH MoH 1>1/2
SFHU, «MeHiK» JIETCH CO3 IYPHIC.

“Cyuximoi” nperen ce3miH G (2, S°, S, 1) GyHKIUSACBIHBIH MOHI
=(0,16x1+0,16x0+0,16x1)/(0,16+0,16+0,16)= 0,32/0,48=0,6 TeH. AJBIHFaH MOH
0,6>1/2 aruu “cyiikim0i”” 1eTeH co3 IyphbIC.

“banam” nperen ce3miH G (3, S, S, 1) OQYHKUMICBIHBIH MOHI =
(0,25%x0+0,25x1)/(0,25+0,25)=0,25/0,5=0,5 Ten. Anemran MoH 0,5 >1/2 gruu
“Oanam’ NereH KaTe co3.

“bap” nmeren ce3min G (4, S, S, T) = QYHKIUACHIHBIH MOHI
(0,41x1+1,91x1+0,66x1)/ (0,41+1,91+0,66)= 2,98/2,98=1 TeH. Ansiaran MoH 1>1/2
AFHU “Oap’’ eTeH Co3 TYPbIC.

Ochbl HOTHKENEpre CyilleHe OTBIPBIN, “Oanam”ce3l KaTe ayJapbUIFaH ce3 OOJIbII
IIBIKKAHBIH Oaiikanael. EHII OChbl KaTe ayJaapbUlfaH Ce3JICH aBTOMATThI TYpIe
KaTaJIoT KAJIBIITACTHIPY YIIIiH €KIHIII TallcbIpMa KeJlecl Tapay/a KapacThIPbUIFaH.

YuiHui TapayabiH KOPbITHIHABICHI

byn yunHmn tapayna KapacThIpbUIBII OTBIPFAH FBUIBIMU KYMBICTBIH O1piHIII

TanchlpMachl — Ka3akK TUIIHAEI1 COWJIEMHIH KaTe ayJapbUlraH CO3JepiH aHbIKTay

KapacTeIpbUIabl. KopbiTa Kenrenae:

® aFBUINIBIHHAH ayJapbUIFaH Ka3akK TUIIHJET] COMIEeMHIH KaTe ayJapbUIFaH Ce3/epiH
aHBIKTAy YIIIH OIPIKTIPUIreH OfIC VJTICI MEH aJropuTiMi  KOJJIaHBUIBII,
MBICajaap KeATipiiai.

® KaTe ayJapbUIFaH Ce3Jil aBTOMATTHI Typjie Taby o/iciHe AnepTuyMm ImiaTdopmacs
KOMETIMEH CO37Iep JEeMMAChI KOJIAaHBUIBII, 9JIIC KAKCAPTHUIIHI.

e Kare ce3Jl aBTOMAaTThl TypJe Ta0y oficli YIIIH Kepl ayJapMaHbl KOJJaHY
YKYMBICTBIH FBUTBIMA KAHAJIBIFBIH aPTTHIPIBIL.
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4 KATE AVYJAPLLIFAH KA3AK CO3JEPIIH CHHOHUMJEP
KATAJIOTBIH ABTOMATTBI TYPJE KAJBIIITACTBIPY

4.1 Kare ayaapblUIFaH Ka3ak co3[epaiH CHHOHMMEP KaTaJoIbIH
aBTOMATTHI TYP/AE KAJBINTACTBIPY KYpajiaapbl

AHBIKTaraH KaTe CO3/Iep KaTaJOTblH KAJBINTACThIPY MakcaThiHa PyDictionary
KiTamxaHachl KoJaHbUIIbl. PyDictionary — MarbIHajap, ayaapMmajap, Ce3IepiaiH
CHHOHHMIEPiH XOHE aHTOHMMIEPIH anyra apHanrad Python 2/3 cesuix momxymi?. On
synonym.com’® CaiTbIHAH CUHOHUMIED KOHE aHTOHMMuep any yumiH, Google-ai
ayJnapMmaiap YIIIH oHE ce3 MarblHaJlaphlH any ymiH WordNet maiimananbuiaibl.
WordNet®*- aFpIIIIBIH TITIHAETI YJIKEH JIEKCUKAIBIK AepEKKop [S7].

CoHbIMEH KaTap, KaTajor Kypy Ke3iHJe OHJIaiH Ce3AIK KoyaaHbuiabl. On
thesaurus.com cailiThlHaH ajbIHFaH dictionary.com’ YCBIHFAH OIIEMJIEr €H YIIKEH
JKOHE €H CEHIM/I1 TeT1H OHJIaiH Te3aypyc [58].

Dictionary.com aHbIKTamManap, Ce3AEpJiH IIbIFy Teri >XOHE Tarbl 0Oacka
KypaJjjap YIIiH oJeMJer1 *KeTeKIl OHJaiH Ke31 OoJbI TaObuIansl. Dictionary.com
MWUIHOHAAFaH  aJaMjap YIIIH  aFbUINIBIH  TUIIHIH ~ KYOUSJAPBIH  alllajibl.
Dictionary.com Oy ce3lIepMeH XYMBIC ICTEUTIH ojeMjie OailaaHbICTap/Ibl, KapbIM-
KATBIHACTBI, OKYZbI, IIBIFAPMAIIBUIBIKTRI KOHE KOITereH OaFbITTaFrbl Hopcelepi
maOBITTaHABIPYFa THIPBICATBIH Kypad. Dictionary.com — oIeMIErl KETEKII
mUGPABIK CO3MIK. byl ce3mik MWUIMOHAAFaH aFbUIIIBIHING aHBIKTaMajap/Ibl,
emuiesiepAl, AbIOBICTHIK aUThUIBIMIAPABI, YT COMIeMIepAl )KaHE CO3/1H LIbIFY TET1H
yceiHabl. byn caiitTeiH Heri3ri MeHmikTi ke31 - Random House Unabridged
Dictionary, oHbI TOXKipuOei JIeKCUKOrpadTap TOOBI YHEMI dKAHAPTHIN OTHIPAIIbI KOHE
OPTYPJIL TUT KKETTUIIKTEPIH KOJIAy YIIIH CEHIMII, TaHbUIFaH JEPEKKO3JIEPMEH,
conblH immHae American Heritage >xone Harper Collins apKbUIbI TOJBIKTHIPBLIAIBI.
ConbiMeH KaTap ayAapMa KbI3METIH, KPOCCBOpJ IICIIIMIH J>KOHE O3BIK CO3
OyeCcKOMJIappl MEH aFbUIIIBIH TUTIH YHpEHyIIiepre mnaigansl O0naThlH KONTETeH
PEAKITUSITBIK Ma3MYH/IbI YCHIHA/IBI.

20 XpUTHAH acTaM yakKbIT OOWBI thesaurus.com MWUIHOHIAFaH agaMjapra
aFBUIIIBIH TUTIH MEHTEPY/Ii J)KaKcapTyFa JKoHe 3 MUJUTMOHHAH acTaM CHHOHHMJIEP MCH
aHTOHMMJIEp1 Oap HAKTHI CO3/I1 Ta0yFa KOMEKTECII KEJe/Il.

CunoHuM cesnepai thesaurus.com cadWTblHaH KoJyijany yiuiH Beautiful
Soup kiTanxanacel KojjgaHbULAbl. Beautiful _Soup — oOyn HTML wmen XML
(aiingapblHaH MAIIMETTEP/Il aly YIUIH KoJgaHbuiaThiH Python kitanxanacel Hemece
Python Garmapnamanay timiane xaspurran HTML/XML ¢daitngapslH CHHTaKCUCTIK
Tajjayra apHajiFaH tainaayubl(napcep) [59].

3epTTey OKYMBICBIHIA OacTamnkbpl OIpiHII TamchIpMaJarbl KaTe Co3Jep
TaOBUTFAaH COH, COJI AaHBIKTAIFAH KAT€ CO3JCPJiH arbUIINIBIH TIUTIHICTI HYCKAJIAPHI
thesaurus.com pecypcblHaH CHHOHUMJICPIH aybiHAAbI. TaObutFaH OapiblK aFbUIIIBIH

2 https://pypi.org/project/PyDictionary/
3 https://www.synonym.com/
4 https://wordnet.princeton.edu/
3 https://www.dictionary.com/
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cuHOHUM cesnepal Google aymapmainbichl apKbUIbl Ka3akKliara ayAapbuUibin (aiiira
cakranaapl. COHJla ayJapbUIFaH Ka3aKllla CHHOHUM CO3JIep KaTajloTbl KYPbUIAIbI.
Karanortel aBTOMaTThI TYpJIE KYpy Kelieci 0elliM/ie CUMaTTaaraH.

4.2 Kate ayaapbuiran Kazak ce3epAiH CHHOHUM/EP KaTaJorbIH
aBTOMATTHI TYP/AEe KAJBINTACTBHIPY CYJ10achl MEH AJITOPUTMI

PE-LC anropuTmiHiH €KiHIII TalChIpMachl KaTe ayaapbUiFaH Ce3JepIiH
CHHOHHWMJICPIHIH KaTaJOTbIH aBTOMATTHI Typae KypyFa OarbiTTanran [60]. Erep kipic
(input) S ceinemae Kate cesnep TadbLIca, OJ co3Iep KaTajortaH i3memiHeni. Erep
KaTe ce3 Talblica, ypHic Kejeci Ke3eHre oTedi. Erep kok OoJjica, kaTajgorka kate
ayJlapbUIFaH CO3JEepAiH CUHOHMMJEP TI3IMIH KYpPaThlH aJITOPUTIMI ICKE aChIPBLIBII
KOChUTabl. MyHIal Ti3iMI1 KYpy VIIiH thesaurus.com apKbUIbl aFbUIIIBIH TITIHIETI
KaTe ayJapbUIFaH Ce3JllH CHHOHUMJIEpl KoJAaHblIaibl. bByn mpolecc TONbIFbIMEH
aBTOMATTHI TYPJIE JKY3€re achlpbuia/ibl. TaObLIFaH CHHOHUM/IED Ti31MJIENII, apThIHAH
Ka3zaKk TuTiHe MA apkplibl aynaapeutaapl. Ocbulaiiina, Kas3ak TUTIHJAETI KaTajor
aBTOMATTBI TYPAE KaJBIITACTHIPBUIAABI. 3epTTeYAiH OachblHAa KaTe ayJapbUIFaH
ce3lepal Tabyra OoJlaThIH Kipicmie ceiiem eHriziuiedi. byn ypmic 4.1- cyperrte
KOPCETUITEH.

AMBIKTaNFad v Kare Google Kare
KaTe thesaurus.com ayapbUTFaH MA ay/[apbLIFaH
ayJIapbUIFaH R AFBUILIBIH ~ CO3IIH Co31liH Ka3sak
aFbUIIIBIH " CHHOHIM ™ arpUIIIBIH Tiningeri
co3 ce3iri CHHOHMMZEP CHHOHHMIEP]

Tizimi
v
I 4

Kare
aylapbUIFaH

cesjiep
CHHOHHMMJIED

v KAaTaJIOrbl

Cyper 4.1 — Kare aynapbuiFan ce37iep CHHOHUMEPIHIH KaTaJlorblH aBTOMATTHI TYpJie
KaJIBINTACTBIPY KaJIbl Cy10achl

Kare ayaapbuiran ce3aiH CHHOHMMIepPiH Tal0y aJropurmi Keneci
KaJlaMJIapIaH TypaJbl:
. Kipic mepexrep: w' - xazak xat NApBUTFaH CO3IEP, W - Kazak TUIH
1. Kipic mepexrep: w;” a3aK KaTe ayja aH ce3uep, W, azak TIJIIHE
COHKEC arbUIIILIH CO3I.
2. CMHOHMM KaTaJorelHga w;" i3aey.
3. Erep w;” katamorra Ooiuca, w;” CHHOHUMIED Ti3iMIH LIbIFapy, 8-Kalamra

oTy, Kepl karaaia keneci 4-KaiaM OpbIHIaTa b,
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Kasz

4 W - QyBICTBIDY YUIIH BIKTUMAIIBIFBl XKOFaphl CHUHOHMMIL TaHay (con

MOJYJIbIe OTY).
5. AfpUlIBIH  CHHOHMM  ce3iHeH W'  ismey. (3,5 MiuH  co3)

1

[https://www.thesaurus.com/ |

aH,

6 Vi * cunonumuepin Google Traslate-nieH Ka3ax TiliHe ayaapy;

7. XKama xomma w;” - Ka3saK CHHOHHMMJIEPIMEH KaTaJOIThl TOJBIKTBIPY

(xeHeTiy1). CHHOHUM/JIEP TI3IMiH HIBIFapy. 8-Ka/laMFa eTy.

8. CoHBI.

Ocel Kamamaap peTi OpBIHAANBIN KaTe ayAapbUlFaH CHHOHUMIEDP Ti3iMi
Kypbuiagel. CoaH COH aBTOMATTHI Typje Kartajor Kypwuiaawl. Karte aynapwuiran
CUHOHHMM/IEp KAaTaJIOThIH Kypy alropuTMi Kesecl 4.2- cypeTTe KOpCeTUIreH.

aFbBIJIINIBIH

CUHOHUM
) ) co3iri
KaTe ayJapbUIFaH CO3/iH CHHOHUMI JKOK 0oJica
KIpIC IEPEKTEp: > 3.5 mn Kare aynapbuiran
arbUIIIBIH, Ka3aK @ Ce3/1ep CHHOHUMIEP
COMJIEM1 KaTaJlorbl
il 1 / @
| 1 | | — | >
(V) () ~ YT ~
arblJIIIBIN COUJIEM Ka3ax ConJIEM

o e (EEEEEEE

Typanay TypakTbUIBIFBI

HOTHIKE

Kare aynapeurran ce3iiH Ka3ak TUTIHAET]
CHHOHHUMJIEP1

Cypert 4.2 — Karanorrarbl KaTe ayJapbUIFaH Ka3akiia co3epaiH
CHHOHUM/IEPIH Ta0y MEH KaTajorta OoJMaraH >kKaF/1aiilaFbl KCHEUTLITY CYJI0achI.

KonmanweuiaTeln thesaurus.com CaNuThIHIAFbl OHJIAWH CO3MIKTI Keneci 4.3-
CypeTTe Kepyre 60maibl.
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DICTIONARY.COM THESAURUS.COM MEANINGS GAMES LEARN WRITING WORD OF THE DAY

SYNONYMS baby

Thesaurus / baby

Ads by Google

Send feedback
ba by ‘D '{? See definition of baby on Dictionary.com

ad) miniature noun infant verb treat like a child

SYNONYMS FOR baby © “, Compare Synonyms
diminutive little mini petite wee
dwarf midget minute small tiny

See also synonyms for: babied / babies / babyhood / babying / babyishness / babyish / babylike

Cyper 4.3 — thesaurus.com caltblHaFbl “‘baby “KaTe cO3/IH CHHOHUMJIEPI

4.3-cypeTTe KepCeTUIreH co3Jiep KaTe co3aepaiH OapiblK BIKTHMa Oaamalbl
cesniepl OOJBIN TaOBLIAIBI, MBICATBI OYJI KaTajgorta KaTe Ce3Jep/iH aFbUIIIbIH
TUTIHAETT ~ HYCKaJIapbl  KOpCETUIreH.  thesaurus.com  caitbiH  Beautiful
Soup kiTanxaHacblH KOJIJJaHy apKbLIbl OaFjapiaaMajblK  KaMTaMachl3JaHIbIpyaa
KOJIIaHBULIBI. MBICasbl KaTe ayaapblIFrad baby ce31HIH Kelleciield CHHOHUMIEP1 Oap:

Baby: diminutive, dwarf, little, midget, mini, minute, petite, small, wee, tiny
JKOHE T.0.

TaObputFaH aFbpUIIIBIH TUTIHACT1 KaTe ayJapblUiFaH cuHOHUM/IEp co3aep Google
translator kemeriMeH Ka3zak TIJIiHE ayAapbUIbil, KaTajorka xasbuiansl. Kazax
TUTIHJIET1 9pOip JKaHa KaTe co31 >KOHE OHBIH OajlaMaliapbl KaTaJloTThIH JKaHa YKOJIbIHA
YKa3bUIbIN cakTanaabl. KaTtanor xa30achlHbIH KbICKA Y31H/I1 TYP1 KeJeciel KopiHeIi:

1. A3, scemxinikcis, wamansl, uiekmeyi

2. ..
40. Cubinativl, scakcol, 20inem, meuipimoi, CyuKimoi, Koiaiawl, mamaud, epexuie
41. Cabu, epeedicetini, Kiukenmaitl, Kidi, Wagvii ... m.o.

Karanorra KojgaHbUIFaH Ce3/1K KOPbIH Keseci 4.1- kecTeieH kepyre 00J1abl.

Kecte 4.1 — Karanor Typajisl aknapat

AFBUIIIBIH CHHOHUM Kazak Timingeri 6apIibik
CO3/IIK KOPBI CUHOHHMM/IEP CaHBI
3,5 maH.acTam 7000 actam
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Heri3i Oyn kesnemi 1000 >xomapl KypalThIH Ka3aK TUIAETT CHHOHUMIEPIIH KaTaJlOThI.
Karanor OipiHmi ce3 apKpUlbl HHACKCTeNeAl. KaramorTelH  Op JKOJbIHIA KaTe
ce3epaiH cHHOHUMIIepi kepcetinreH, srau 1000 *xomapl KaTe aydapbuiraH ce3/epi
Oap KaTaJOTThIH 9P YKOJIBIHJIa OH Oec-OH KETl CHHOHUMJIEpTre JehiH Ke3aeceal. Opoip
TaOBUIFAaH jKaHa KaTre ce3 OCeH CHHOHMMJEpI KaTajorka »aHa J>XOJIFa CaKTaJIbII
kKasputagpl. Erep KaeTTi KaTe €e3 KaTalorTaH i37ereHje TaOblica, OHJa OFaH
KaTBICTHI KeCcTeNep i KOJIJaHy YIIH KEPEeK KapacThIPBUIBII OThIPFaH KaTe CO3/iH JKOJI
HOMIPIH €CKEpINl COJl HOMIpJEri KecTe amibliajbl. MbICaibl )KOFapbla KOpPCETUITeH
KaTaJoT TI3IMIHIET] Cbinaiivl, JHCaKcwvl, 20inem, Meuipimoi, CyuKimoi, Koaauiwvl,
mamawia, epexuie IETCH CO3ICP KBIPHIKBIHIIBI JKOJa OpHAJaCKaH SFHU OCHI
ce3/1epMeH OalIaHbICThl KaXKETT1 KECT€ HOMIPI KbIPBIKBIHIIIBI OOJIBIT OENTiICHE/].

byn kecrtenepai Kypy yiArici MEH anropuTiMi Kejeci 4-mmi Tapayja YIIiHII
TaIChIpMa/ia TOJIBIK CUITATTAJIFaH.

TepriHiui TapayabiH KOPbITHIHABICHI
byn TepriHmi Tapayna — YOIIHIN TapayJa aHbIKTajdaH KaTe Ce3aepaiH

CUHOHUMJIEp KaTaJOrblH KAaJbIITACTBIPy TEXHOJOTHACH cumnartainraH. Kopeita

KeJreHae Oy Tapayja:

e Kare ayJapbUIfaH Ka3aK CUHOHUMJIEP KaTaJIOTbIH aBTOMATTHI TYPJE KaJIbINITACBIPY
KE31HJIe KOJIJAaHBUIFAaH Kypajjap Kailibl ka3puiabl. Python TumiHAE *Ka3buTbI
koianbUFan PyDictionary, Beautiful Soup kitanxananmapsl Typasibl CUIIATTAJIbIL.

e thesaurus.com OHJIAiH CHHOHUM/IEP CO3ITTHEH KaXKETTI CO3/Iep aBTOMATTHI TP/
anbiHbil, Google translate-nen Ka3akinara aynapbUIbI KaTaJIOTKa JKaHa >KOJIMEH
CaKTaJbl.

® KaTe ayJapbUIFaH Ce3JEepJEeH allfall PeT CHUHOHUMJEP KaTaJlOrblH aBTOMATThI
TYpZle KalbIITACTBIPY YJrICI MEH alrOpuTMi CHUIATTaJbIN, MbICAJAAPMEH
TYCIHIIPLIII.
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S KATE AYJAPBIJIT'AH CO3/11 MAT'BIHACHI )KAT'bIHAH KAKBbIH
CUHOHUMMEH AYBICTBIPY

5.1 Kare ce3aepai Ty3eTy MakcaTbhiHAAa KOJJAAHBLIATBIH CEMAHTUKAJIBIK
TeKIle YJrici MeH aJropurmi

byn yuniHm TarnceipmachiH mienry yiniH TekeeB jkoHe T.0. (2017) Oacraran
FBUIBIMHU TOIl KYMBICHIHBIH MaKCHUMAaJbl SHTPOIHUSFA HETI3JEITeH «CEeMaHTUKAIIbIK
TeKIe» ojici KoagaHeuiabl. by omicTin epekmieniri Taitepe T.6. (2015) arpiMmarbl
CO3/I1H KOHTEKCTIH aHBIKTAy YIIIiH aFbIMJIaFbl CO3/I1H COJI JKaFbIHIAFbI €K1 CO3JIIH JKOHE
OH JKarbIH/IaFbl €K1 CO3/IIH JOMEKTI TIpKECIMIH Maiaananca, TekeeB xoHe T.0. (2017)
KapacThIPbUIATBIH COMJIEMHIH OapiibIK €63 TIpPKeCTepiH, TiKeJeh OalaHbIC emec
TipkecTepiH (non-consecutive collocation) KapacThIp/bl.

Heri3i makcuManapl SHTponUsaa Kiaccudurais GopmMyackl KOJITIaHbLTA b

¢ =arg max P(c | x) (5.1)

ceC
Makcumanael dSHTpomnus yiriciHae [61,62], Oenrimi 6ip ¢ KJIaChIHBIH
BIKTUMaNIbIFBI Oarananassl (Jurafsky, D. and Martin, J.H. (2007)) [63]:

Pl =—exn DA f, (5.2)

MyHnna Z — Hopmanayuibl (pakTop.
Makcumanpl SHTponusiia OepuIreH Xx-TIH ¢  KJIAChIHJAFbl  BIKTUMAJBIFbIH
ecenTeuTiH TeHAey(S5.3-TeHIeY):

exp(>_ A f; (¢, x))
I E—— (5-3)
> exp(z A I (¢! x)

c'eS

MyHpa¥FsI,
fi (e, x) = 1, erep x = 70 &c=s; (X C-HbIH TIpKeCi) (5.4)
0, xepi xarmaiina

@° — KONMAZbIHANbL CO3,
(e CMHOHMMaep Kjacwel,

e . . e
Z;— C KIAChIHbIY j-uibl Kacuem cos3i (S; )

X— 3epmmeninemin ces,
N°— o° ywin Kacuemmep (features) canui,

A= ;i wacuemmep (feature) caimaseot

S — o YWZH CUHOHMMaep IHCUBIHMbIEbI

Kecte 5.1 — »° co3 »X)ULIITI KECTECI
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Se

(0]
o z°1 z%2 z°3 z°4 z°s Z;?
si f, |0 ] 0 ] 0 0
S8 5 0 6 0 0
s fo |1 0 0 0 ] 0
|s: &, |1 0 0 0 6 0

MyHzna &, — KHUIK. o° KOIIMarbIHAJBI CO3/1H §;° CHHOHUMI YIIIH g JKUUIIH
KOJIJIaHBLIBII JKOHE f KACHETIH MaimanaHbuisin, A° caiaMarbl ecenrenminmi. O yurin
5.1-kecTeneri MaiMeTTep1 KOJITaHbLIbI:

A, =—8e _ 5112045
N
Zgljfu
j=1

A, =i _6/11-0,54
N

Zgljflj
=1

MYHJAFBl, §; - §; CHHOHUM YIIIH Z; KaCHET CO3 JKUUIIrI (§; YIIIH CO3 TIPKEC
JKHLIT); o° KOIIMarbIHAIBI CO3 OCH Sy CHHOHHMMI YIIiH A° CaMaKTapbIHbIH €CenTenyi
Keneciaen 0omagbl:

dy =—Sala 1772014

Zngij
Jj=1

Ao =—N§'25f25 =6/7=0,85
Zngij
j=1

TonbIKk HOTHXEH1 5.2 KecTeleH Kopyre 00aabl

Kecte 5.2 — »* co31 YIIIiH €CenTeIiHIeH CEMaHTUKAJIBIK TEKIIIe KeCTeCl
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o° z1 z2 z3 z4 z5 Zye
1 2 3 4 5 6 8
si f, |0 1 0 1 0 0
s A, 0 0,45 0 0,54 0 0




5.2-KeCTEHIH KaJIFachl

i 2 3 5 6
s £, |1 0 0 1
52 A, 0,14 0 0 0,85

(5.3) -bopmyacel OOMBIHILIA CUHOHUMOED KAACHIHbIH BIKTUMAJIBIFBIH €CeTTey
Keneciger 00agbl:

P(s, | x) = " e 0243 0,243
1 60,45 * 60,54 + 60714 * 60’85 0, 243+ 0,1 19 O, 362

P(s, | x) = e % __ 0119 011D s
> P H e MM 0,24340,119 0,362

Cocwia (5.1-popmyna) knaccupukanus Gopmynacel Koiganeaaasl. Sram, P(s, | x)
MaKCUMyM OOJIaTBIH §; CHHOHHMMJIIK KJIacc TaHAamambl. MeIcanbl, TaHIaJIFaH

CHHOHMM s; OONBIT TaObuIamel, cebebi P(s;|X) MoHi eH yikeH (MakcHMyMm)
KOPCETKIIITI KOPCETTI.

Aaropurm 3. Kare aygapbulFaH Ka3akK €e3i YHIIH BIKTUMAJIBIFbI KOFAPbI
CHHOHMM/Ii TAHJAY AJTOPUTMI

Kare aynmapeuiran ce3 aHBIKTQJIFaHHAH KEWIH  MOTIHTE KATBICTBI
BIKTUMAJIABUIBIFBI KOFApbl CO3/1 TaHAAY APKBUIbI )KY3€re achIpblUIFaH aJrOpPUTIMHIH
CUIIaTTaMachl KEJIeCiIei:

1. Kipic nmepexrepi: KaTe ayAapbUlfaH Ka3aK CO31HIH CHUHOHHMMJED Ti3iMi,
arbUIIIBIH — Ka3aK JKYI KOPIYCHI.

2. Kazak TutiHIEri CUHOHUMEP CEMAHTHUKAJIBIK TEKIICHIH KaJIbIITaCTPYHI.
(Kazak TtutiHzeri KopmycTbl OKbITY). KaTe aypapbuiFaH ces3jep YUIIH CHUHOHUM
BIKTUMAJIIBIKTAp CEMAaHTUKAIIBIK TEKIIECIH KYPY.

3.wf‘” KaTe ayJapbUlfaH Ka3aK CO3MIiH BIKTUMAJJBIFBl €H KOFaphbl (max)
CUHOHUMIH TaHJay .
4.K, ceiyeMiHIET] KaTe ayJapbUIFaH Kas3aK CoO31HIH BIKTUMAJABIFBI max

CUHOHHUM MOHIMEH aybICTHIPY.
5. IlocT-penakusiianraH CoOMIEM IIbIFapy.
6. CoHpl
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5.2 Kare ayaappuiFaH  Ka3aK €e3i YIIIH BIKTUMAJBIFbI KOFAPbI
CHHOHMM/Ii TAHAay MbICAJIbI

MakcuMyM SHTpPONUSAFAa HETI3ACITeH CEMaHTUKAIBIK TEKIIE OJIICIHIH
KOJITAaHBUTYBIHBIH ~ TMPAaKTUKAIBIK  €CENTeyJiepiH  KeJecl KecTenep MEH
cumarTamanapjian kepyre Oomnanel [64-66]. 5.3-xkectene arbUINIBIH KOHE Kazak
TUIEPIHEr1 CHHOHUM/IEp1 0ap KaTe ayJapblUiFaH co3 KOPCETUITEH.

Kecre 5.3 — arbuIIIBIH JXOHE Ka3akK TUIAEPIHACTI CHHOHUMIEP] 6ap KaTe aynapblUIFraH
«baby» ce3iHiH MbICAIIBI

o, Kare | Cunonum 1 | CuHonum 2 | CuHonum3 | CuHoHum4 | CHHOHUMS
ayJiapbui-

FaH Co3

baby coou eprexenn KIIIKEHTal | KiMi IIaFbIH

Byn Ti3iM mapajiens arbUIMIBIH — Ka3aK Ce3JepiHE HETI3JeIreH ayaapMaiapaaH
Kypanaapl. MoTiHMOHHEH(context) allblHFaH Ce3lep, KaTre ayJapbulFaH Ce3Jiep
(CHHOHMMJIEp) OHE OJIAPJBIH KUUIIKTEpPl COWKEC KecTere ja3buiajibl. MYyMKIH
ayaapMmaiap 5.4-KecTe apKbUIbl aHBIKTaJIaIbI.

MaoTiHMOH (KOHTEKCT) — OachlHIa eHrizuireH ceitnem. Kopmycra kesneceTiH
KOHE MOTIHMOHJIE KE3JIECETIH CO3JIep MEH KaTe ayJapbUIFaH CHHOHUM CO3JIEpAiH
JKUUIITTH KOJIJAHBLIAdbL.

Kecrte 5.4 — Kontekcrreri Kazakiia «baby» aynapMachIHbIH HYCKajlapbl

Z, KOPITyCTaH aJIbIHFaH o KoHe S, KaTe ayJapblIrad g, OJap/IbIH
co3zep CO3/Iep MEH CUHOHUMJIEP KUUTIKTEP1
MEH cobu 201
KOMJIEK epeediceuni 20

MIHE3 Kiukenmau 189
OOMKETKEH Kiuli 31

Exi tinmgeri xare aynmapbuiraH Ce3AEp/iH JIeMMAalapbIHBIH Ti3iMI Tapajieib
aFBUIIIBIH — Ka3aK KOPITYCTapbIH/IA KE3CCETIH COMIEMIEPICH aIbIH IbI )KOHE JKa bI/1a
caktaybl. Kate cesnep/iiH Katajorbl >KaHAPThUIFAHHAH KEWIH KOJIJAHBUTY KHUTITI
OYK11 mapasenb Kopiyc OoibiHIIa ecenrtelnl. Kare aynapsuirad ce3aep/iiH KOpnycTa
KE3/IeCETIH JKUUIITNH eCeNTey YIIH aFbUINIBIH JKOHE Ka3aK TUTIHJIET! ceiemMaepiiH
KUBUIBICH  KapacTelpbutaibl. Texk Oip »karbl (OaFbIThl, arbUIIIBIH HE Ka3ak)
KOJIJaHbUICA, KaXETTI ce37ep TalObuiMaybl MyMKiH. Kazak KoHe arbUIIIBIH
KOPIYCHIHAFbl KaTe ayIapbUIFaH ce3/iep Ka3akKila J1a, aFbUIIIBIHINA J1a COUIEMIEPIC
Ooonmaysl MyMKkiH. Erep Oip raHa HYCKa ajblHCA, OHJA COMJIEMHIH MarbIHAJIAPHI
optypii 6osysl MyMKiH. CoflaH KeliH CeMaHTHKAJIBIK TEKIIE 9JIICI apKbUIBI CO3/EPIIH
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Ka3aK TUIIHAEr HYCKaJapblHaH KaTe CHHOHUM CO3EepACH KypajfaH KecTenep
aBTOMATThI TYpPJE KYpbLIaIbl.

BypbiH TycCiHAIpUITeHACH, MakcaTThl COMIIEMHEH KaTe ayJapbUIFaH Cce3Jep
tabbutaabl. CoJaH KEMiH KaTaJorTaH OChl CO3JepiiH Oanmamanapbl (CHHOHUM/IIEP])
i3nemineni. Erep karamorra ocbl KaTe ayaapbulFaH ce3 0oJica, COJ  JKOJFa
OallIaHBICTBI KECTE allblUIaJ bl JKOoHE TEK KIpIiC CcenIeMeri ce3lepiAiH Ke3ecy
BIKTUMAJIIBIFBl €CENTeNiHeAl. AJl erep KaTaJlorta KaXKeTTi Kare ce3 TalObuiMmaca,
CUHOHMMJIEP/IIH >KaHa Ti3IMiHEe(KaTalorka) KaTe ayAapbUIFaH >KaHa Ce3Iepil KOCY
anroputMmine kemieni. Ocbutaiiina, katajor yiuras oepeni. Keneci kapacTelpbluiaThiH
CEMaHTHUKAJIBIK TEKIIEHI KYPY aJTOpPUTMi OOJIBIIT Ta0bLIAbI.

CeMaHTHKaJBIK TEKIIIEHI KYpY YILIIH MaKCaTThl coieMieri OaaaMaHblH AYPbIC
HYCKAChlH TaHJay VIIIH BIKTUMAaJABIK yirici (probabilistic model) meH xopmyc
naiiananbuiibl. [lapamnens (arbullibiHIIA — Ka3akiia) KopiycTeiH kesemi 250 000
coeitieMil Kypanpl. OChl CEeMaHTUKABIK TEKIIIE 9ICIH KOJAAHYbI JKaKCapTy YIIiH
KeJeciJieriiel Kagamaap OpbIHIaIbI:

e bipinmieH, KopmycTtarbl OapiblK ceiieMIepAiH JeMMalapblH Taly YIIiH
Apertium naianaHbUIIbL.

e EkiHmIeH, KemMarblHAIBl CO3JEpPre Kare ayJapbUlFfaH CHUHOHUM/IEP
KaTaJIOThIHAH 9pOip KaTe ayJapbUIFaH Ka3akK Co31He CHHOHUMJIEP KOJIIaHbLIIbI,
OHbIH OapJIbIKk CHHOHUMJEPIMEH MOHE KOHTEKCTHEH (KOpIyCTaH) OChI
CUHOHMMJIEP/IIH KE3/ECY KHUUIITIMEH KECTE KYPacThIPbUIIBL.

e OpOip KaTe ayAapbUIFaH CHHOHUM CO3 YIIIH CEMaHTHKAJIBIK TEKIEe KYPbUIA IbI.
CemaHTUKaNBIK  TEKIIEHI  Kypy  aJIrOpUTMIHIH  HETI3rl  KaJamaapbl
TOMEHJICT1ICH.

¢ BipiHmineH, aFbUIIIBIH KOPIYChIHAH OYPBIH TaOBUIFaH KaTe ayJdapbUiFaH
co3/iepAl OJapAblH CHHOHUMJIEpIMEH Oipre 137eiH/l. AFBUIIIBIH
CHHOHHMMJIEpPI KOJIIAaHBUIBIN Ka3aKilla ayJapMayiapbl KHHAKTaIAbl. by
cuHonumzep 250 000 celeMHEH TypaThlH Mapajieib KOPMYyCTaH
131eMiHal. AnepTUyM apKbUIbl CO3JEPAIH JeMMallapbl TaOBUIJIbI.
CUHOHUMEPAIH KOHTEKCTE KE€3/1eCy BIKTUMAJbIFBl  €CEeMTeIH/II.
AHBIKTaJaH KaTe€ CHHOHUM CO3JIep KECTEJepiHe KOHTEKCTEPiHIH
(KopIycTarbl) BIKTUMAIIBIKTAPhl KAXKETTI co3/ep YIIIH ecentiminal. On
YIIiH KaTtajorra TaObLIFaH CHHOHUM CO3JEP/IH KaTapJapbIHbIH CaHbI
(Hemipi) OCBHl CHHOHMMJIEPMEH OallIaHBICTBI ~KECTEHIH CaHbIHA
teHectipina (5.5-kecre). Kecrene kopmycra ke3aeceTiH 0apibiK co3ep
MEH KaTe ayJapbUIFaH CO3JEP/iH KE3/IeCy KULIIT1 KOPCETIIreH.

Kectre 5.5 — «baby» neren kare aynapbUIFaH CoO3/1H CHHOHUMIECPI MEH KOPIyCTa
KE3/IeCETIH CO3JEPMEH KU KeCTeCIHIH OOJIiri

Z, KOPIYCTarbl CO3JIEP | »° MCH S, KaTe ayJdapbUiraH
ce3/iep MCH CHHOHHM/JIEP
T cobu : 42
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5.5- KeCTeHIH )aJIFackl

1 2

Y31H/11 coom : 1
MEH cobm : 201
yCT cobm: 38
OMBIH cabm : 1
KeII cobu : 84
aHa cobm: 113
MEH eprexeitn : 12
oot Kimm : 29
13 ki : 19
013 Kimi : 45
JIBIM K1l : 63
aja Kimi: 65
OKBbIPMaH Kimi @ 5
oip Oana: 16
TYCIH Oaina : 3
oepi Oama : 5
HE Oama : 37
oep Oana : 22
yi Oaiia : 26
an Oaima : 61

Erep Oyn kare aymapma karajorra 0oJica, KaTaJoOrTaH KaKeTTi OajamMaliapblH ajibll,
JKyHe KaTe ayJnapblUiFaH CO3JepAiH AYPhIC HYCKACBIH TaHJAIl, TY3ETUITCH CoMIeM/Il
mbiFapaasl. Erep onm katamorra KoK 0OoJsica, KaTalor TOJBIKTBHIPBUIBII, JKyile
CUHOHUMJIEp KECTEeCIH (KaTaJorThl) >KOHE COJI CHHOHUMJIEPAIH KOPITyCTa Ke3aecy
KUUTITTHIH KecTeciH Kypaabl. CeMaHTHKaJbIK TEKILIECHIH NapaMeTpiepiH KapacThIPbIMN
oTbIpFaH Oactankel [ have a nice baby cevineminneri “baby” ce3iHiH mapaMmeTpiepiH
FaHa KOPCETUIreH. SIFHU, MBICAJI peTiHAEe OEpUIreH KaTe ayaapbUIraH Ce3/1 Kepcere
OTBIPBIIT CEMAHTUKANBIK TEKIICHIH JKaHAJIaHy PeT1 TYCIHAIPUIIN CUMATTaJFaH.
5.4-xuiNiK KecTeciHeH T MaKcaTThl CoMsieMJie Ke3ACCeTIH ce3iepaiH (men,
Cyuximoi, bap) CHHOHUMJICPIH FaHA ajambl3. AJIBIHJIA aWTBUIBIT KETKEHICH, TEK
OepiireH couneMeri ce3lep MEH Kare ayJapbUIFaH CUHOHUMIEPIH KOPITYCTaFbl
KUTIKTEP1 KOJMaHbUIaAbl. TONBIK aKImapaTThl 5.5-KECTEICH Kopyre 00Jabl.

Kecte 5.5 — Makcartoi(target) ceiinemae Ke3/I€CEeTiH co3/ep, KaTe ayaapbuiFaH
“baby” ce31 MEH OHBIH CHHOHUMJIEP JKHULIIIK KeCcTecl

38



o° xaHe | Co0m eprexen | KIIIKeHTa | kim | Oana
Se

Z,
KOHTEKCT>
TEri co3
MEH 201 12 104 153 145
CYMKIM/TI 258 15 40 136 23
0ap 233 136 199 144 89

Meniy cyuximoi b6aram 6ap COWIEMIHACTI op €63 YIIIH KaTe ayaapblIraH
ce3liepAiH BIKTUMAIBIFRIH (5.1) koHe (5.2) dbopMynaiapbl apKbLIbl €CeNTeNHEI]:
250000 ceitemaep KOJMAAHBUIBIN, €K1 TUIAI KOPITYCTHIH Kasakiia ceiiemaepi

Konpansutanpel. Srau, P(s,|x) MaKCUMyM MOHIE€ U€ OOJIaTbIH $§; CHHOHUMJIIK KJIaChl

tangananpl. Con cebenTi aHBIKTANFaH KaTe €o3 O€H OHBIH CHHOHUMIAPHIHBIH
BIKTUMAJIIBIFBI €CENTETIHIL.

C26u CHHOHUM CO3iHiH BIKTUMAIIBIFBL: P(s, | X) = (2014+258+233)/250000=0.0027

Epeedicetini CUHOHMM CO3iHIH BIKTUMAIALIFR:  P(s, |x) = (12+15+136)/250000=
=0.00065

Kiwxenmaii CHHOHUM CO3iHiH bIKTUMAIIBIFEL: P(s; | %) = (104+40+199)/250000=
=0.001372

Kiwi cHHOHMM co3iHIH BIKTUMAIAbIFel:  P(s, |X) = (153+136+144)/250000=
=0.001732

Bana ciHOHUM co3iHiH bIKTHMANAbIFsL: PS5 | X) = (145423+89)/250000= =0.001028

(5.4) bopmynana kepceTuIreHeH, TaObUIFaH BIKTUMAJABIKTAP/IBIH 1IIIHEH €H
YJIKEH MOHI TaHJANBIHBIIN, KaTe ayJlapbUlFaH «coOuW» CO31HIH MaKCUMyM MOHTE He

P(s,| X) cuROHMMI TaHZATBIH/EL.

Tex T makcaTThl ceiieMIepieri ce3lepaiH KOJJIaHbLTy cebebi, KkecTenepae
KOPIYCTBIH KOMNTEreH co37epl 0O0ybl MYMKIH. SIFHU, CO3MEpAiH >Kajmbl KU
MaHBI3[IbI €MeC, OEpiIreH ceiyieMaeri ce3Jaep MEH CHHOHUMHIH KULIIr FaHa
MaHBbI3BI. 5.5-KecTe/ie TeK EHTI3UIreH OacTamkbl COMIEMIe KAaThICThI Oalamaiaphbl
Oap KaTe ce3nep KOPCETIITeH.

bacranke! ceiinemaeri ne, MakcaTThl COMIEMIETI e co3Aep IpTypii dhopmana
00JTybl MYMKiH, (OYJ1 Ka3aK TIJ1HJIE 6T€ MaHbI3/Ibl, OUTKEHI OHBIH MOP(OJIOTHSICH T
0ail), COHIBIKTaH Oanama 13/Iey YIIIH OJIApJIbIH JieMMaapblH Kojjaany kaxer. CogaH
KeHiH MOpPQOJOTUMIIBIK aHAJIM3aTOp MEH TeHepaTop KeMeriMeH >KaHa t* ce3i
OacTankpl KaTe ayJapblIraH ¢ co31 CUIKTHI hopmara KenTipiiaeal. by skymbIcTa Ka3ak
YKOHE aFbUIIIBIH TULAEPIH MOP(OJOTUANBIK OHACY YUIiH Apertium ruiatrgopMacsl
KOJIIaHbULIBI. TOJIBIFBIPAK aKkmapatThl 5.6-kecTeie kopyre 0oaibl.

Aneptuym miat@opmMackl KOMETIMEH COWIEMJEri CO3JEpiH JemMMasapbl
TabbUIa bl TY3€TITeH TONBIK COMIEM/II TY3€TY YIIiH /e Koaanbiiaanl. CesMi qyphic
Tajyjay YIIH JIeMMara alHalABIPbUIFAHMIBIKTAH, COMJIeMIepaAeri Co3IepaiH
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aemManapbiH Apertium MOpQOIOTHSIIBIK TEHEPATOPHI COMKEC JKaFaylapblH JKaJIFarl,
TY3€TUITEH CoWIeMMeH asKkraigambl. «Jlypeic eMec» MakcaTThl —CeiieMre
MOP(MOJIOTHSIIBIK ~ Talay Kacalblll, CEMAHTUKAIBIK TEKIIE OJiCi eCeNTelNil
KOJIJIaHBUIFAHHAH KEHIH MaFrblHACHl JKaFbIHAH OYPBIC aybICTBIPBUIFAH co3(1ep)ai
TY3€Ty UHIbIFapblIafbl. ANEPTUYM IUIATPOPMACHIHBIH Meniy cyukimoi cobuim 6ap
JIETEH CoiieMTe )acaliraH MOPQOJIOTHs TalgaybiH 5.6-kecTe Kopyre 0oJabl.

Kecre 5.6 — Ty3erinren ceitieMHiH MOPGOIOTUSIIBIK TalAaYbI

MeH <prn><pers><p3><sg><gen>
cyikimal <adj>
cobu<n><pl><px3sg><nom>

6ap<adj>

.<sent>

Kepceriiren KecTeHIH MarblHAachl (Terrepi) Kejeciieil: <prn>pronoun,
<pers>person, <p3>person 3, <sg>singular, <gen>genitive, <adj>adjective,

<n>noun, <pl>plural, <px3sg> person3singular, <nom>nominative,<sent>-sentence.

Y1riHIn TanceIpMaHbIH COHBIHAA «Meniy cyukimoi baram bapy» cenneMinaeri
“Oanam” ce3l KaTe ayJapbUIFaHbl aHBIKTAIBIN, 3€PTTEY HOTHKE COHBbIHIA «Meniy
CYUKIMOI cabuim bap» NeTeH NYpbIC TY3eTUIreH coiieM anbiHabl. CoHbIMEH «Menin
CYUKiMOi banam 6apy» OGacTamnksl ceitiemi «Meniy cyuxkimoi cabuim 6apy» ceilieMiHe
TY3€TUII.

KopeiTa  kenreHme,  YCHIHBUIFAH  TOCT-pEJAKIMsIay  TEXHOJOTHSCHI
HOTMKECIHIE TY3€TUITeH CeMJeMIEp/IH KbICKama Ti3iMiH Kepyre Oomanbl (5.7-
KECTe).

Kecre 5.7 — IlocT-penakuusiiay TEXHOJOTUICHl HOTHKECIHAE TY3E€TUINEH COUTeMIEp
Ti31Mi

Bbacranksl Google MA- | PE-LC Kare ayaapblIraH
coiijiem MeH TEXHOJIOTHSIC | CO3/1epaiH CUHOHUM/IEP
ayIapbuIFaH | bl KOMeriMeH | bIKTUMAJAbIK KOpPCceTKili
coiiieM LIBIFAPBLIFAH
coijIeM
You e;?re the; Ci3 meHiH | Ci3 MEHIH | P(s, | x)=0,00132 (omemi)
most  beautiful | emipimae eMipimMe
f pIMA pIMA P(s,| ) =0,00471 (cyxy)
woman I have | kepren €H | KopreH eH
ever seen in my | 20emi oifencis. | cyay oifenciz. | P(s;|x)=0,00087(tapTeivubr)
life. P(s, | x) =0,00014(acem)
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5.7-KeCTEHIH XaJIFachl

1 2 3 4
P(s5| x)=0,0014(tanramma3)
P(s; | x) =0,0008(cyiikimmi)
P(s, | x) =0,00017(cbIMOaTTHI)
Algorithms and | Anroput™mzaep | Anropur™zaep | P(s, | x)=0,00198(zepek)
data structures | MEH Oepexmep MeH P(s, | x) =0,00243 (soriver)
are central to | KYpbUIBIMAAPHI | ManimMemmep
computer unpopmatuka | Kypbutimmap | F(8; | X)=0,00187(matepuan)
science. YIIIH OpTajbIK | bl P(s, | x) =0,00063(aknapar)
00BN nH(popMaTHKA
TaObLUIAIbI. YIIiH OpTaJIbIK
OO0JIBIM
TaObLIAIbI.
This year has | buburrsr kbut | BUBLTFBL KBLT | P(s, | X)=0,00143 (wubrHaiisr)
become a year )Kafl-)KaKTBI KAH-KAKTBI PGs, | 1) =0,00281 (saKTH)
of KalTa KypyJap | TYpAeHIipyJe

comprehensive
transformations
and genuine
renewal.

MEH WbIHAIb]
YKaHAPY KbUIbI
OOJIEI.

P MEH Haxmbl
KaHAPY JKBLIBI
0O0JIabI.

P(sy| x)=0,00017(3an51)

Ochbl VIIIHIN TarnChIpPMAaHBIH HOTHXKECIHIE CEMAaHTHKAJBIK TEKIINEe OJiCiH
KOJITaHy apKbUIBl KaTe ayJapbUIFaH CO3/1H MaFbIHACHI JKaFbIHAH JKaKbIH HYCKACHIH

TayBblIl, TY3E€TIJITE€H 1YPBIC TOJBIK COUIIEM KOPCETLII.
Heri3ri noct-penakiusiay Ke3eHIHAe Keaecl Kaaamaap oap:

» bipiHmIiaeH, aFpUIIIBIH TUTIHEH Ka3aK TUTIHE KaTe ayJdapblIFaH ce3li Taly

KEepeEK.

» Onan keiiH
KaJIBIIITACTHIPY;

EeKIHIII

KC3CKTC

OWJI co3 KaTaJorTaH 37ene/l.

» YunHIN KajaMIa jKylde CEMaHTHUKAJIBIK TCKIIE OiCiH KOJIAHBII, KOJIAMIIbI
CUHOHMM/II TaHJam, KaTe ayJdapbUIFaH CO3]ll OCbl COWKEC CHHOHHM apKbLIbI

YKaHAPTaIbI.

¥ CHIHBUIBIN OTBIPFaH FBHUIBIMHU KYMBICTBIH PE-LC TexXHONOTUsACHl KOFapblaa
aTaJfaH KaJamaapabl 1CKE€ AachIPbIN, KAKChl HOTIKEIEp KopcerTi. byn Typanb
MaFJIYMaTThl OPTYPJl €CenTey KOpCEeTKImTepi MeH cama Oaramay KepCEeTKIITepi

CUHOHMMJIEp KAaTaJIOThIH
KaTre ayJapbUIFaH ce3 TaObuica, CHHOHUMJEpAl Taly YILiH

Typalibl Keseci 0emiMIe TOIBIFBIPAK KapacThIPBIIFaH.
Becinmi TapayablH KOPBITHIHABICHI
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byn Gecinin Tapayaa TabblUIFaH KaTe Co3Ap/IiH CAHOHUM/IEPiHIH 1IIIIHEH MaFbIHACKHI
YKarbIHaH €H KaKbIH CHHOHHMM CO3/1l TaHJay YIIiH CEMaHTUKAJBIK TEKIIE OICIHE
HET13/Ie/ITeH JICKCUKANIBIK TaHJ1ay TariChIpMachl KapacThIpbUIALL. KophiTa KenreHnae
Oy Tapayaa:

e TaOBUIFAaH KaTe Ce3JepJl TY3eTy MaKCaThblHIa MAaKCHUMaJJIbl SHTPOIHUSFa
HETI3/ICJITeH CEMaHTUKAIBIK TEKIIe YATriCl MEH alrOpUTMi  KOJJAHBUIBIII,
MBIcajaap KeATipiiai.

® aFbUIIIBIH — Ka3ak TutHaeri cesnepain 250000 ceitieMHEH TYpaThbIH aFbUIIIBIH-
Ka3aK KOPITYCTHIH JIEMMAaJIaphIH TalOy VIINIH jK0HE ce3aepre MOpP(OJIOTHUSIIBIK
TeHEPATOp KOJIJIaHy MaKcaThIHAa ANIepTHyM TU1aT(GopMachkl KOJIIaHBUIIB.

® YCHIHBUIFaH TEXHOJOTHUSIHBIH AJITOPUTIMIHIH OPBIHAATY PETl KOPCETIIL.
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6 YCBIHBUUIFAH PE-LC TEXHOJIOTUACBIH BAFAJIAY
6.1 PE-LC TexHoJIOrusICbIHA JPTYPJIi 0aFajiay KepCeTKIilTepPiH KOJIaHy

¥Ycompuirad PE-LC texnosorwmsiceiH Oaramaynasl opeiHmay ymria 25 000
COMJIEM/II KAMTUTBHIH CBIHAK JKWHAFBI JKYPri3immi. JKYMBICTBIH MakcaThl MOTIHI
arbUIIIBIH TUTIHEH Ka3aK TUIIHE ayaapy OoJFaHABIKTAH KIpIC COMeM peTIHIE TeK
arbUIIIBIH TUTIHIET ceiiemaep KoimaHbuabl. CeiieMaep aFbUINIBIH TUTHACTI
OpTYpNi  JKaHAJBIKTAp MOPTaLAapel’, TIpaMMaTHUKaIbIK CaWT’  KoHE onebu
aepexkesep® calirTapaan anslHabl. Eprerinep, YKIMeET, jKaHaNbIKTap’, cTaTHCTHKA'?,
Tapux'! jxoHe KYKBIK Typasbl caliTTapiaH Ja ceiyemzep *KUHacThIpbuLasl. Coiikec
Oanamanap/ipl aHBIKTayJla KaTaJllOIThl TOJBIK €Ty YIIIH COWJIeMJIEpiH opTypii
TypJiepi KOCBUIABI. Byn eki TuUIal JalblH JEpeKKe3aep eMec, OWTKEH1 Ke3-KeJIreH
COMJIEMHIH IYPBIC aHBIK CiaTemeci 0ap aymapMmanapblH ally KUBIHIBIK TYIbIPAIIbI.
COHJIBIKTaH TEK aFbUIIIBIH TUTIHAET1 COMJIEM/IEp aJIBIHBIN, YChIHBUIFAH 9/1ic OOMBIHIIIA
KaTe ayJapbUIFaH CO37ep TaObUI/IbI.

2017 men 2019 xpingapaarsl MagiMerTep OoitbiHIIa Google, Prompt MA-nap
MeH PE-LC texnonoruscsinblH BLEU cama kepcetkinn 6.1 — kecTene KopceTuIreH.
¥Ycoinbuirad PE-LC TeXHONOTHSCHIHBIH, cama KepceTkiin HoTmxkeciHae 2017 Kbuibl
Google MA-nan +6%, Prompt MA-nan +11% sxaxcel HoTHX)KE KopceTTi. 2019 Kbiibl
PE-LC TexHOJIOTHACBIHBIH HKCIEPUMEHT HOTHXKECiHAe cama kepcerkimni +3,88%
woHe +8,37%-ra xerti (6.1-cypet). byt Kbligapbl TecTiiey YIIiH aFbUIIIBIH — Ka3aK
KapanaibiM, CHHOHUM CO3JIepl K11 Ke3/IeCIICHTIH coiteMaepl KO TaHbUIIbI.

Kecre 6.1 —2017, 2019 xwsuimapnarsi BLEU cama Oaranmay KepceTKIilITEp
HOTHXKeENepl

MamuHaJabIK Aygapma BLEU
KYpaJbl KOpceTKini
Google 2017x. 41,01%
Prompt 2017x. 36%
PE-LC system, 2017 x. 47,01%
+6% Google-nex
Atiprpmatbuibiesl 2017 x. +11% Prompt-Ten
Google 2019 49,52%

6 https://qazaqtv.com/en/news

7 https://englishgrammarhere.com/example-sentences/50-examples-of-simple-sentences/Kazakh
8 https://americanliterature.com/

9 https://www.akorda.kz/en, Tengrinews.kz

10 https://www.resourcedata.org/dataset/

11 https://e-history.kz/ru/back translation
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6.1-KeCTEHIH )KaJIFachl

1 2
Prompt 2019 45,03%
PE-LC system, 2019 x 53,4%

+3,88% Google-nen
+8,37% Prompt-TeH

AvipipMaibuibiFsl 2019 x.

2020-2022 >xplaap apaliblFbIHIAFBl TECTIICY Ke31HJIe
nenreiil) [67], TER (aymapma xatenik neHreii) [68]
KOPCETKIMTEPIH €CEeNTey VIIiH CBhIHAK Ma3MYHBI OpTYypJii

JKaHAIBIKTApABI 2, cuHoHMMAEpi!® Gap opTypmi ceimemuepai KoHe epTerimepai
KaMTBIIBI(6.2-kecTe). Tecriney Ke3iHAC KOJJAHBUIFAH  MOTIHACPAL

cimTeMeNeH Kkepyre 0onansl. https://github.com/assem?7shormak/Data-set.
60.00%
50.00%
40.00%

30.00% B Google

mP
20.00% rompt
PE-LC system
10.00%
0.00%
2017
2019

Cyper 6.1 — 2017, 2019 xwuinapaarst BLEU camna 6aranay kepceTKIiImTepiHiH
HOTHXKEJEp AuarpaMmMachl

Ochl )KYMBICTBIH HOTHDKECIHIE aFbUIMIBIH TUTIHEH Ka3akK TUIIHE ayJaapblUIFaH
MaTiH MA apxpuibl Tanganasl. bip MA skyliecimen ycoeiHblFan xkyiieHiH BLEU,
TER >k0HE CTaTHCTHKAJIBIK MAaHBI3ABUIBIFEIH €CEeNTeyre KOMEKTECETIH OHJIaliH
KypaJl  KOJJaHbULIAbl.  MyHIa — HoTWkenepAl — ainy  yumiH  Sacrebleu

12 https://astanatimes.com/

13 https://sentence.yourdictionary.com/task, https://englishgrammarhere.com/synonyms/50-examples-of-synonyms-
with-sentences/, https://kk.opentran.net/, https://parenting.firstcry.com/articles/10-popular-fairy-tale-stories-for-kids/
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(https://github.com/mjpost/sacrebleu) OarmapiaMaiblK Kypaibl Mai aTaHbUIIbI
(6.2-xecte). Hotmxenep 6.2-kectene kepceTuireH. CbhlHaK KOPIYCHIHBIH JACPEKKO31
XKaHAJIBIKTap MOpTaIapbIHAH AJTBIH/IBI.

Kecrte 6.2 — Exi xyiiere apHairan camna 0arajgay KOpCeTKIIITep HOTHXKeepl

MamuHaabIKk Ayrapma BLEU Aynapma Ce3 karetik

KYpaJjbl KOpceTKimi KareJik aeHreii, neHreii, WER
TER

Google Translate, 2020x. 39,2%
PE-LC system, 2020 x. 52,3%

AitpipMamibuibirbl 2020 k. | +13,1%

Google Translate, 2021x. 37,4% - -

PE-LC system, 2021 x. 48,9% - -

AitpipMamibuibirsl 2021 k. | +11,5%

Google Translate, 2022:x. 41,01% 40,63 % 29,59%
PE-LC system, 2022 x. 47.,48% 35,97% 25,31%
AitpipmaibuibiFbl 2022 k. | +6,47% -4,66 -4,28

2020-2021 >xpInmapbl albIHFAH 3€PTTEY HOTHXKENIEPIHIH cara KOPCETKIIIIH
kermeci  6.2-cyperre kepyre Oomaawl. byn xeuimapsl Google MA men PE-LC
TEXHOJIOTUSCBHIHBIH cala KOPCETKIITEPl CANBICTRIPBUIIALL. 3epTTey HoTmxkeciHae PE-
LC Texnonoruscel Google MA-nan +13,1% >xakcel kepceTkimn kepcerti. 2020-2022
XKBUIIAP apanbiFbiHIarsel TecTiney kesinge WER (ce3 karenmik genreiii) [67], TER
(aymapma katemik neHreii) [68] sxone BLEU [69] kepceTkimTepin ecentey yuIiiH
CBIHAK Ma3MYHBI OPTYDJIi cajajapaarsl )KaHa )KaHaIBIKTapasl 4, cunonumaepi'® Gap
OpTYpJIl ceineMaepl koHe epTeruiepal KamToiabl (6.3-cypeT). TecTiiey kesiHne
KOJITaHBUIFAaH MOTIHAEPAl MbIHA CUITEMeNeH Kepyre Oonanwl. https:// github.com/
assem?7shormak/Data-set.

14 https://astanatimes.com/

15 https://sentence.yourdictionary.com/task, https://englishgrammarhere.com/synonyms/50-examples-of-synonyms-

with-sentences/, https://kk.opentran.net/, https://parenting.firstcry.com/articles/10-popular-fairy-tale-stories-for-kids/
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50 A

40 A
B Google

30 1 m PE-LC

20 A

2020 2021

Cyper 6.2 — 2020, 2021 xwutnapaarst BLEU cama Oaranay KepceTKIITepiHiH
HOTIDKEIIEp JUarpamMmachl

MA w™eH ceitnieMHiH nocT-penakuusiiay camackl TER, WER, BLEU xyiieci
apkpuibl aHbiKTan el (Papineni K. et al. 2002). Canbicteipy ymrin Google aymapma
XKyiecl Jie KOIIaHbUIbl. 6.2-KecTere colkec, Ka3aK TUNHJET! MOCT-pedaKiusiianFaH
MoTiH MeH Google aymgapran MoTiH apackiHaarsl BLEU  meTpukachiHbIH
aiiplpMatbuIbIFbl 2022 xputbl 6,47 manb3absl Kypaasl. byn aepexkrep 2022 KbliablH
18 akmaHbIH/IA YKUHAJIIBIL.

50.00% -
45.00% -
40.00% -
35.00% -
30.00% -
25.00% -
20.00% -
15.00% -
10.00%
5.00% -

0.00% T T f
BLEU TER WER

B Google
M PE-LC

Cyper 6.3 — 2022 xbuinapaarsl BLEU, TER,WER cana 6aranay kepceTKilTepiHiH
HOTIKETIEp ArarpamMmMachl

Conpaii-ak, aymapma karenik aeHreiti (TER) Merpukachl KOnmaHbULIbI, OYJI 9ICTI
MA wMamaHmapsl MOCT-PENaKIMUIAYIbIH KAKETTUIK KOJEMIH aHBIKTay YIIiH
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konnanaabl. An yesineutran PE-LC xyiiecinen keiiin Google Translate xyiieci PE-
LC »xyiecinen 4,66 maiibi3ra apThlK KepceTkimTi kepcerti. TER kepceTkimriHiH
azarobl — Oy JKakchipak HoTwke aerenmi Ounmipeni; PE-LC xyiecinme TER
Ke3zecenl, o 4,66 maibI3ra TOMEH.

WER ce3 karesik IeHreiin ecenrtey yuriH Aypeic MoTiH MeH Google mibirapran
MOTIH KapacThIpbULIbl. MbIcalibl, Oip aygapblUIraH coiJieMJie €Ki KaTe co3 TaOblica,
OJI caHIbI ceri3re (bacTamkpl CoOMIEMICT] CO3/IEPiH Kbl CaHbl) 06Ty apKbLIbI CO3
KaTeCiHIH IIaMaMeH 25 malbI3bIK JIeHTeiin kepyre Oomnaasl. bipak Oy Oip ceitnem
ymriH faHa. 3eprrey xymbickiHma 100 ceiimem ymin WER, TER xome BLEU
METpUKa MOHIH Sacrebleu onnaitH OargapiamMaHbl  KOJJAAHBUIBII, MOHAEPI
ecenreninai. JKylenepaiH nmaibI3AbIK KOPCETKIIITEPIH ecenTey YIIiH CUMHOHUMEP1
O0ap CBIHAK KOPITYCHIHIAFBI COUJEMIECP/E JEKCHKAIBIK TaHAAdy MOCEIECIHIH
KAHIIAJBIKTHl IIENIUINeHIH Kopy YIIiH naijganansuiabl. Google MA-HBIH opTamia
enmmenreH WER kepcetkimi HoTmxkeci 29,59 maiteizasl kypaasl. WER kepceTkimii
arbUIIIBIH TUTIHEH Ka3aK TUTiHE ayaapblirad MoTiHre apHaiarad PE-LC TexHOIOTHACH
Google Translate aynapmachiHbIH MOTIHIH 4,28 maiibI3ra )KaKChIpaK €KEeHIH KOPCETTI.

CratucTuKanblK MaHBI3ABUILIK eki kyile (Google men PE-LC) ymin ge
ecenTemnai. MA Oaranay KOpCETKIIIIH/ET KakcapTy — OalKanFaH »akKcapTyAblH p
KE37EHCOK HOTHXKE OO0y BIKTUMAJIBIFBI (HOJIIK THIOTE3aHBIH BIKTUMAJJIBIFBI) p
MOHIHEH a3 OoJjFaH[a CTaTUCTUKAJIBIK MAaHBI3AbI OoJybil  TaOblmaabl. MyHna
OKCTPEMAJIbl — CBhIHAK CTAaTUCTUKACHIHBIH HOJIIK THIOTE33a/laH aybITKY IOpEeXKeci.
BLEU ceHiMAUNIIH KYNTaCThIPBUIFAH KYKTEY KOJAFbIH Kaita ynruey (bootstrap
resampling) apkpuibl ecenrtenik. Conman keiiH Google xone PE-LC xyiienepi
apacblHJa CTATUCTUKAIBIK MaHBI3BUIBIK TeKcepiiaal. 6.3-KecTeie n-rpamm ces3zepi
ymiH BLEU, TER xone chrF2(cTtaTuCTHUKaNbIK MaHBI3IBUIBIK TECT KOPCETKIII)
HoTwkecl anbiHabl. Google ymid PE-LC ynaricinae CTaTUCTUKANBIK MaHBI3IBUIBIK
TeCTl >KacalbIHABL. 6.3-kecTede OepuIreH HOTIKENepAl aidy ymiiH Sacrebleu
KOJIJITAaHBUIJIBI.

Kectre 6.3 — 100 ceitnemuin Google , PE-LC TexHONOTHSCHI YIIIH CTaTUCTUKAIBIK
MaHBI3IBIIBIK KepceTKim kecTeci (2022 xk.)

BLEU (u+95% CI) | TER (u + 95% CI) chrF2 (i + 95% CI)
Google 41.0103 (40.9405 | Google 40.6349 (40.6292 | Google 70.3059 (70.2557
+6.0153) + 4.9062) +3.4295)

PE-LC model 47.4809 PE-LC model 35.9788 PE-LC model 75.6458
(47.4171 £5.8691) (35.9826 +4.8104) (75.6220 + 2.9849)
(p = 0.0010)* (p = 0.0010)* (p =0.0010)*

¥ CBIHBUIBII OTBIPFAH FBUIBIMH JKYMBICTBIH COHBIHJA aJIbIHFAH HOTHXKEJep
Google MA KpI3METIH 6 mailbI3fa *akKcapTThl. YIII METPUKACBHIHBIH (KOPCETKIIIIHIH)
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HoTIKenepine coiikec, Bleu Oyn ycwinbuiran PE-LC texHomorusicel aymapma
canacelH 6 maibI3ra jkakcapTaThiHbIH, an KairaH eki (WER, TER) merpukana
ke3neceTiH Karenep Google MA-naH anyekaiifa a3 eKeHiH Kopyre 00J1ajibl.

AJITBIHIIBI TAPAYbIH KOPHITHIHABICHI
byn antemHmsl Tapayaa ycwiHbuFaH PE-LC  TexHonoruscelHblH —Oaranay

KOPCETKIIITEP1 CUTIaTTAJIFaH:

® CBIHAK XYPri3y MakcaThIHJA TYPJi OHJIAWH pecypcTapAaH arbUIIIbIH conIemaepi
QJIBIH/IBI.

e 2017 , 2019-2022 xspapnarsl Google, Prompt MA-map wmen PE-LC
texHonorusiceliblH BLEU cama kepcetkimi — kepcetunai. ¥cwiubuiran PE-LC
TexHoNorusChIHBIH 2017 xputFpl cana kepcetkimn Google MA-nan +6%, Prompt
MA-gan +11% »xakcel HotHxke, 2019 xbiabl +3,88% xone +8,37%, 2020 KbLIbl
Google MA-gan +13,1%, 2021 xbuiel Google MA-man +11,5% HaTtmxenep
AJIbIHFAHBI JKa3bUIFaH.

e PE-LC texnonorusiceiH xoHe Google MA-ceitna WER (ce3 kareciHiH AeHreii),
TER (aynapma kateciHiH neHreii) koHe BLEU kepceTkimTepin ecenrtey yIiiiH
Ma3MYHBI OpTYpJll callajiapJlaFrbl MOTIHJEP albIHbIN ChiHAK kyprizinai. PE-LC
texHosorusicel 2022 xbuibl Google MA wmotiniHiH BLEU  wmeTpukachiHbIH
kepcetkim 6,47 maiteizra xorapbsl kepcetkim, TER 4,66 xone WER 4,28
naibI3¥a TOMEH KOPCETKIII KOPCETTI.

e 100 ceitnemHeHn TypaThiH cblHAK OKypri3unn, PE-LC  TexHONOrusAChIHBIH
CTaTUCTUKAIBIK MAHBI3IbLIBIFBI aHBIKTAJI/IBL.
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KOPBITBIHIBI

Kazipri 3amaHfbl KapKbIHJIBI JJaMy TanaObiHa cail MA caachl 1a KapKbIH/IbI
naMmyna. 3epTTey >KYMBICHIHBIH OapbIChIHJIa aFbUINIBIH TUII MEH Ka3zakK TUIHIH
EpeKIIeTIKTEPl €CKepUIil, Ka3akila MOTIHIHE JICKCUKAJIBIK TaHIAy OJdICi Heri3iHje
(PE-LC) moct-pemaknusiiay TEXHOJOTHSACH JKacaaabl. byn JauccepTamusuibIK
KyMbIcTa Apertium rmuiatdopmachkl Kazak TUNHIH MOPGOIOTHSIIBIK epeKIIeTKTepl
ecKkepuin TyOipaepiH Tady yIIiH KOJJaHbUIJIHI.

Y CHIHBUTBITT  OTBHIPFAH 3€PTTEY JKYMBICHIHBIH COHBIHIA KEJeCl FBUIBIMU
HOTUIKEJIEP aJIbIH]IbIL:

1. Anram per arbUIIIBIH — Ka3aK MamluMHaIbIK ayaapmanblH PE-LC moct-
pPEeMaKIUsIIAY TEXHOJIOTHICHI d31pIICH/II.

2. AFpUTIIBIH TITTIHEH Ka3ak TUTiHE KaTe ayAapbUIFaH ce3lepal Tady o/ici Kepi
ayJapMameH KeTULAIPIIL.

3. Kare aypapbuiFaH Ka3ak TUTIHJIETI CO3JEp CUHOHUMJEPIHIH KaTajJoTbIH
aBTOMATTHI TYP/I€ KAJIBINTACTBIPY CYJI0AChl MEH aJITOPUTMI >Kacajbl.

4. Kare aygapbulFaH CO3/lIH BIKTUMAJJIBIFBI KOFaphl CHHOHUM CO3]l1 TaHAay
CEMaHTHKAJIBIK TEKIIE 9IICIHIH YJTICI MEH aJlrOpUTMi OCHIMIEII/I].

¥Ycebutrad PE-LC texnonorusceinbiy 2017 xpuirbl BLEU cana kepcetkimni
Google MA-nan +6%, Prompt MA-nan +11% >xakcel HoTHARE, 2019 KbLIBI +3,88%
wone +8,37%, 2020 xbuibl Google MA-man +13,1%, 2021 xbuet +11,5%
HOTHXKeNep albIHAbl. 2022 KbUTbl SKCHEPUMEHT HoTHXenepl oovbiHa PE-LC nmocr-
penakuusiiay tTexnojorusiceiHbiH BLEU cana kepcetkimi Google MA-gan +6,47%
*Kakchl HOTHXKE KepceTTi. PE-LC TexHonorusiChiHBIH camna kepcetkimrtepi Google
MA-nan TER -4,66% xxone WER -4,28% TeMeH KOpPCETKIIll KOpPCETTi, SIFHU Oy
YCBIHBUIBITT OTBIPFaH TEXHOJIOTHSHBIH  CAJIBICTBIPMAJIbl TYPJE >KAKChIPAK HOTHKE
aJIbIHFaHBIH KOPCETE/I].
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KOCBIMIIIA A. barnapiaMa KOJbI.
#!/usr/bin/python

# coding=utf-8

# -*- encoding: utf-8 -*-

# -*-coding:cp1251-*-

import sys, 0s, re

#from PyDictionary import PyDictionary
from bs4 import BeautifulSoup

import requests

# read from terminal and find root of words from google translator and

apertium:
input_str = sys.argv[1:]
if(len(input_str)==0):

print "Enter correct sentence!!!"
else:

n . n

source_file=open("source_file.txt", "w"
source_str=""
for 1 in range(len(input_str)):
if(i==len(input_str)-1):
source_str=source_str+input_str[i]
else:
source_str=source_str+input_str[i]+" "
source_file.write(source_str)

source_file.close()

os.system("cat source_file.txt|apertium -d. eng-kaz-morph|sed -e
'SAS\WH\W/$\n?/g'| cut -f2 -d'/'|cut -f1 -d '<">root_source.txt")

os.system("python translate.py")
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os.system("python reverse.py")

os.system("cat translatedToEnglish.txt|apertium -d. eng-kaz-morph|sed -e
'SAS\WH\W/$\n?/g'| cut -f2 -d'/'|cut -f1 -d '<">root_target.txt")

check_list=[]
equal_list=[]
another_list=[]
source_file=set(open("root_source.txt").read().splitlines())
translated_file=set(open('"root_target.txt").read().splitlines())
for my_words in source_file:

for mword in translated_file:

if my_words==mword and my_words not in equal_list and
(my_words!=""):

equal_list.append(my_words)

nmn

print "Correct: "+my_words+" "+mword

# find different

words 1n sentences
for my_words in source_file:

if (my_words not in check_list) and (my_words not in equal_list)
and(my_words!=""):

print("Differentl: "+my_words)

check_list.append(my_words)

for my_line in source_file:
for mword in translated_file:

if (mword!=my_line) and (mword!=".") and (mword not in
another_list) and (mword not in equal_list):

print "Different2: "+mword
another_list.append(mword)
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check_list.append(mword)
#func with target and source words to analyze them

def func_targetSource(synonyms_list):

os.chdir("/home/apertium/apertium-kaz")

kazakh_synonyms=[]

for i in synonyms_list:
s_file=open("source_file.txt", "w"
s_file.write(1)
s_file.close()

os.system("python translate.py")

os.system("cat translated.txt|apertium -d. kaz-morph|sed -¢
SAS\WHA/$\n~g| cut £2 -d”/|eut -f1 -d '<'>root.txt")

r_file=open("root.txt")
local_word=r_file.readline().strip()
r_file.close()

if("$" in local_word) or( "*" in local_word) and
(local_word[1:len(local_word)-1] not in kazakh_synonyms):

kazakh_synonyms.append(local_word[1:len(local_word)-1])
else:
if(local_word not in kazakh_synonyms):
kazakh_synonyms.append(local_word)

writeToTable(kazakh_synonyms, synonyms_list)

def corpus(kazakh_synonyms, synonyms_list, fileName):

os.chdir("/home/apertium/apertium-kaz")
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list_count=[]
count1=0
title_file=open("CorpusReady-eng.txt")
r_corpus=[line.decode('utf-8").strip() for line in title_file.readlines()]
for line in r_corpus:

countl=countl+1

for i in synonyms_list:

if(i in line):

list_count.append(count])

count2=0
w_result=open("result_kaz.txt", "w"
with open("CorpusReady-kaz.txt", "r") as r_kazCorpus:
for line in r_kazCorpus:
count2=count2+1
for number in list_count:

if(count2==number):

w_result.write(line.strip()+"\n")

w_result.close()

non_n

r_result=open("result_kaz.txt", "r").readlines()

non_n

w_result=open("result_kaz.txt", "a")
with open("CorpusReady-kaz.txt", "r") as r_kazCorpus:
for line in r_kazCorpus:
for 1 in kazakh_synonyms:

if(1 in line and line not in r_result):
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w_result.write(line.strip()+"\n")

w_result.close()

# finding root of result-KAZ

#os.chdir("/home/apertium/apertium-kaz")

os.system("cat result_kaz.txt |apertium -d. kaz-morphlsed -e 'sAS\W*\"/$\\n*V/g'|
cut -f2 -d'/'|cut -f1 -d '<'| cut -f2 -d".'| cut -f2 -d",'| cut -f2 -d'*'| cut -f2 -d'-'|cut -f2 -
d'!'lcut -f2 -d""|cut -f2 -d';'|cut -f2 -d"?'|cut -f2 -d")'|cut -f2 -d'('|awk '{ print
tolower($0) }'|sort -u>table_root.txt")

func_writeTable(fileName,kazakh_synonyms)

def func_writeTable(fileName, wordList):
count_list=[]
w_table=open(fileName, "w")
#title_filel=open("table_root.txt", "r")
#title_file2=open("CorpusReady-kaz.txt", "r")
data=set(open("CorpusReady-kaz.txt").read().splitlines())
r_rootTable=set(open("table_root.txt").read().splitlines())

#with open("CorpusReady-kaz.txt") as data:

for line in data:

#with open("table_root.txt") as r_rootTable:

for tword in r_rootTable:
for aword in wordList:

if("$" in tword):
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tword=tword[:len(tword)-1]
#for aword in list_syn:
#print("ttword"+ttword+" and aword "+aword)
if((tword in line) and (aword in line)):

count_list.append(tword+" - "+aword)

#else:

#print("There is no coorporate
values in file"+fileName)

#w_table.write(aword+" -
"+ttword+"\n")

for 1 in count_list:
w_table.write(i+" : "+str(count_list.count(i))+"\n")
#print(i+" : "+str(count_list.count(i))+"\n")

w_table.close()

#=—==—===write to list or check

def func_found(w):
with open("tableList", "r") as r_list:
found=False

for line in r_list:

if w in line:
found=True
return found

if not found:

61



return found
def synonyms(word):

res = requests.get('https://www.thesaurus.com/browse/{ }'.format(word),
verify=False)

soup = BeautifulSoup(res.text, 'Ixml')
#soup.find('section’, {'class": 'css-1911500-ClassicContentCard e1qo4u830'})

slist = [span.text for span in soup.findAll('a’, {'class': 'css-1kglyv8
eh475bn0'})]

if slist:
return slist

return [span.text for span in soup.findAll('a’, {'class': 'css-1gyuw4i
eh475bn0'})]

def writeToTable(kazakh_synonyms, synonyms_list):
myStr=""
fileName="table"
check=False
isTableExist=False
for w in kazakh_synonyms:
case=func_found(w)
print("kazakh_synonyms: "+w)
if(case==False):
check=True
myStr=myStr+w+" "
isTableExist=False

else:

isTableExist=True
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if(isTableExist):
print "Table exist!!!"

else:
w_tableList=open("tableList","a")
w_tableList.write(myStr+"\n")

w_tableList.close()

if(check==True):
num_lines = sum(1 for line in open('tableList','r"))
open(fileName-+str(num_lines),"w").close()

corpus(kazakh_synonyms, synonyms_list,
fileName+str(num_lines))

if(len(input_str)!=0):

# Find synonyms of the words

#removing articles a, an, the from list
articles=["a", "an", "the"]
for article in articles:
if(article in check_list):
check_list.remove(article)
if(len(check_list)==0):
print("There is no any bad words!")
else:
#dictionary=PyDictionary()
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#for word 1n check_list:
#check=""
#synonym_list=[]
#a=[]

#try:

#for 1 in(dictionary.synonym(word)):
#i=1.encode("utf-8")
#synonym_list.append(i)
#a.append(i)

#1f(i in check_list):
#check=word
#except:
#print("Error with word: "+word)

#continue

#if(check!=""):
#synonym_list.append(check)

#if(word not in synonym_list):
#synonym_list.append(word)

#print synonym_list

#func_targetSource(synonym_list)

for word in check_list:
check=""

synonym_list=[]

try:

for 1 in(synonyms(word)):
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encodedString=i.encode("utf-8")

synonym_list.append(encodedString)

if(encodedString in check_list):
check=word
except:
print("Error with word: "+word)

continue

if(check!=""):
synonym_list.append(check)
if(word not in synonym_list):
synonym_list.append(word)
print synonym_list

func_targetSource(synonym_list)
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KOCBIMIIA Bb. Karanor neH ceMaHTHKaJIbIK TEKIE Kypy Oarmapiama O6ediri

#!/usr/bin/python

# coding=utf-8

# -*- encoding: utf-8 -*-
# -*-coding:cp1251-*-
## -*- coding: utf-8 -*-
import sys, 0s, re

#Finds which table we need by the kazakh word
def findTable(word):
my_line=""
with open("tableList", "r") as r_list:
#r_list=open("tableList").readlines()
count=0
number=0
for line in r_list:
count=count+1
if(word in line):
#print(word+"SSS"+str(count))
my_line=line
number=count
return number, my_line

#counting each word of sentence by the table
def func_count_general(word):

sumNumber=0
with open("tableResult") as r_result:
for line in r_result:
split=line.split()
for 1 in range(0,len(split), 5):
if(word==split[i+2]):
sumNumber+=int(split[i+4])
return sumNumber

#function of morphology
def find_between( s, first, last ):
try:
start = s.index( first ) + len( first )
end = s.index( last, start )
return s[start:end]
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except ValueError:
return ""

def main_morph():
#Finding morphology syntaxys of given sentence
os.chdir("/home/apertium/apertium-kaz")
os.system("cat translated.txt |apertium -d. kaz-morph >morph_file.xml")
arr=[]
file_xml = open('morph_file.xml','r")
file_a=open('main_morph', 'w")

for vals in file_xml:
val = vals.split('$")

for w in val:
arr.append(w+"null")
for v in arr:

res=find_between(v, "/", "null" )
if '>/"inv:
res=find_between(v, "/", ">")

if len(res)>1:
file_a.write(find_between(v, "/", "/" )+"\n")
elif(">null' in v):

res=find_between(v, "/", ">")

if len(res)>1:
file_a.write(find_between(v, "/", "null" )+"\n")

file_a.close()

def morph(my_list, maxString, maxNumber):
maxLine=""
#putting max string into morphology syntax
res=|]
main_morph()
with open("main_morph", "r") as r_morph:
for line in r_morph:

mLine=line.strip()
check=False
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nn

myWord=

myString=

for word in my_list:
#print("line "+word+
if(word in mLine):

nn

+line)

myWord=word
if(maxString+mLine[len(word):] not in res):
if(maxString!="nothing"):
print("Max String is: "+maxString+" and
its number: "+str(maxNumber))
maxLine =
maxString+mLine[len(word):]

res.append(maxString+mLine[len(word):])
else:
myString=mLine
if(maxString+mLine[len(myWord):] not in res):
res.append(myString)

#Result of work. Shows the correct sentence

if(len(res)!=0):
if(maxLine not in res):
print ("The sentense is the same as sourse sentense!")
w_main_morph = open("main_morph", "w"
for index in range(len(res)):
#print predWord+" and "+res[number]+"NN
"+str(number)+"AAAA"
if(index > 0):
predWord = res[index-1]
if(predWord != res[index]) :
#print  predWord+" and  "+res[number]+"NN
"+str(number)
w_main_morph.write(predWord+"\n")
os.system("echo  ""+predWord+"$'|hfst-proc  -g
/home/apertium/apertium-eng-kaz/eng-kaz.autogen.hfst")
if(index == len(res)-1):
w_main_morph.write(res[index]+"\n")
os.system("echo '"M"+res[index]+"$'|hfst-proc -g
/home/apertium/apertium-eng-kaz/eng-kaz.autogen.hfst")
#print str(number)
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w_main_morph.close()
print

#main process
def func_count(fileName, my_line, badWordKz):#my_line is line of synonyms from
tablelist

print("You opened file "+fileName)

sfile=open("source_file.txt", "w"

sfile.write(main_text)

sfile.close()

os.system("python translate.py")

os.system("cat translated.txt|apertium -d. kaz-morph|sed -e 'sAS\W*\V/$\n*/g'| cut -f2
-d'/|cut -f1 -d '<">root.txt")

r_table=set(open("root.txt").read().splitlines())

#readTableList and counts each line
w_result=open("tableResult", "w"
tableResult=[]
myWord=""
my_list=my_line.split()
#my_list.append(badWordKz)
myTable=set(open(fileName).read().splitlines())
for line in myTable:
split=line.split()
for line2 in my_list:
for line3 in r_table:
word=line3.strip()
if(len(split)==5):
for 1 in range(0,len(split), 5):
if(word==split[i] and word!=split[i+2]):
if((split[i]+" - "+split[i+2]+" : "+str(split[i+4]))
not in tableResult):
tableResult.append(split[i]+" -
"+split[i+2]+" : "+str(split[i+4]))
w_result.write(split[i]+" - "+split[i+2]+"
: "+str(split[i+4])+"\n")

w_result.close()

#finding Maximum value from couting and string name
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IMax=[]

for k in my_list:
count=func_count_general(k)
print(k+" - "+str(count))
IMax.append(k+" - "+str(count))

maxNumber=0

maxString="nothing"

for line in IMax:
myLine=line.split()
#print(str(len(myLine[2])))

for 1 in(0, len(myLine), 3):
if(int(myLine[2])>maxNumber):
maxNumber=int(myLine[2])
maxString=myLine[i]

#w_maxWords=open("maxWords", "a")
n "

#w_maxWords.write(my_line.strip()+", "+maxString+"\n")
#w_maxWords.close()

morph(my_list, maxString, maxNumber)

#works by list of synonym words if yes, then call findMax function
def base_func(word):

#finding root of words
os.chdir("/home/apertium/apertium-kaz")

s_file=open("source_file.txt", "w"

s_file.write(word)

s_file.close()

os.system("python translate.py")

os.system("cat translated.txt|lapertium -d. kaz-morph|sed -e 'SAS\W*\»/$\n*/g|
cut -f2 -d'/'|cut -f1 -d '<">root.txt")

r_root=open(''root.txt", "r'")

#finding translate to kazakh

kazakh_word=r_root.readline().strip().lower()

r_root.close()

#finds which table we need
count, my_line=findTable(kazakh_word)

print ("English word is "+word)
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print ("Kazakh word is "+kazakh_word)

if(count==0):
print(""There is no any table of word: "+kazakh_word)
badWords.append(word)

else:
func_count("table"+str(count), my_line, kazakh_word)

def roundToTwoDecimalPlace(num):
return round(num, 2)

# Write To File

def writeToFile(file, source):
source_file=open(file, "w"
source_file.write(source)
source_file.close()

# Append To File

def appendToFile(file, source):
source_file=open(file, "a")
source_file.write(source)
source_file.close()

# Write To File
def checkSentenceSeparately(sentence, length):
if(len(sentence)<length):
return []
words = sentence.split()
groupedWords = [ ]
for 1 in range(0, len(words), 1):
newWord ="' ".join(words[i:i+length])
lengthOfNewWords = len(newWord.split(' '))
if(lengthOfNewWords >= length):
groupedWords.append(newWord)
return groupedWords
def combineRootsWithSections(sections, roots):
lastIndex =0
tempList = list()
for section in sections:
for line in section:
print(line)
wordLength = len(line.strip().split())
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tempSection ="' ".join(roots[lastIndex: lastIndex+wordLength])
tempList.append(tempSection)

return tempList
def countWordsInSections(wordsList, mainSection):

res = dict()
for mainWord in mainSection:
genCount =0

for words in wordsList:

for word in words:
count =0
splittedLine = word.split()
count+=splittedLine.count(mainWord)*len(splittedLine)
if(count!=0):
genCount=genCount+(1.0/count)
res[mainWord]= roundToTwoDecimalPlace(genCount)

return res

# Write To File
def checkSentenceSeparately(sentence, length):
if(len(sentence)<length):
return []
words = sentence.split()
groupedWords = [ ]
for 1 in range(0, len(words), 1):
newWord ="' ".join(words[i:i+length])
lengthOfNewWords = len(newWord.split(' '))
if(lengthOfNewWords >= length):
groupedWords.append(newWord)
return groupedWords

def combineRootsWithSections(sections, roots):
lastIndex =0
tempList = list()

for section in sections:
for line in section:
wordLength = len(line.strip().split())
tempSection ="' ".join(roots[lastIndex : lastindex+wordLength])
tempList.append(tempSection)
lastIndex += wordLength
return tempList
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def countWordsInSections(wordsList, mainMorphsList):

# source_file=open("response.txt", "w"
res = dict()

for mainWord in mainMorphsList:
genLengthList = list()
for 1 in range(len(wordsList)):
word = wordsList][i]
temp = word.split()
count = temp.count(mainWord)
genLengthList.append(count*len(temp))
# source_file.write(mainWord+" "+str(word)+":
"+str(genLengthList)+"\n")
res[mainWord]= genLengthList
# source_file.write(str(res))
# source_file.close()
return res

def confusionMatrixOfWords(kazakhWords, englishWords, mainValuesMorphKaz,
mainValuesMorphEng):
kazakhWordsDict = countWordsInSections(kazakhWords, mainValuesMorphKaz)
englishWordsDict = countWordsInSections(englishWords, mainValuesMorphEng)

combinedAllDict = dict()
for keyEn, listEn in englishWordsDict.items():
for keyKz, listKz in kazakhWordsDict.items():
count =0
for 1 in range(len(listEn)):
if(i<len(listKz)):
mltply = listEn[i]*listKz[i]
if(mltply>0):
count += 1/float(mltply)
combinedAllDict[keyKz+" - "+keyEn] =
roundToTwoDecimalPlace(count)
return combinedAllDict

def secondFormula(mainKazakhRootwords, translatedEnMainMorphWords,
mainEnglishRootwords, confusionMatrixResult):

confusionMatrixNewDict = { }
diffWords = []
sameWords = []
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for 1 in range(len(translatedEnMainMorphWords)):

enRoot = translatedEnMainMorphWords[i].lower()
if("*" in enRoot):
enRoot = enRoot.replace("*", "")
if("$" in enRoot):
enRoot = enRoot.replace("$", "")
if(i< len(mainEnglishRootwords) and enRoot ==
mainEnglishRootwords[i].lower()):
sameWords.append(enRoot)

for 1 in range(len(mainKazakhRootwords)):
kzRoot = mainKazakhRootwords[i]
numerator = 0
denomenator = 0
result =0
for key, value in confusionMatrixResult.items():
if(kzRoot in key):
denomenator +=value
if(key[str(key).rfind(" "):].strip() in sameWords):
numerator+=value
if(denomenator > 0):
result
=roundToTwoDecimalPlace(numerator/float(denomenator))
diff = mainEnglishRootwords][i]
if(result <= 0.5 and diff not in diffWords):
diffWords.append(diff)
confusionMatrixNewDict[mainEnglishRootwords[i]] = result
if(len(diffWords)>0):
print("Different words are "+str(diffWords))
writeToFile("response.txt", str(confusionMatrixNewDict))
return diffWords

# read from terminal and find root of words from google translator and
apertium
inputArgument = sys.argv([1:]

inputString =" '.join(inputArgument)

if(len(inputString)==0):
print ("Enter correct sentence!!!")
else:
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#1f('l' in inputString):
#inputString = inputString.replace("I", "1")
writeToFile("source_file.txt",inputString )

os.system("cat source_file.txtlapertium -d. eng-kaz-morph|sed -e 'SAS\W*\"/$\\n"V/g'|
cut -f2 -d'/'|cut -f1 -d'<' > english_roots.txt")
with open("english_roots.txt") as file:
mainEnglishRootwords = [line.rstrip() for line in file]

if('' in inputString):
inputString = inputString.replace("I", "i")
main_text=inputString

writeToFile("source_file.txt",inputString )
os.system("python translate.py")
#writeToFile("source_file.txt", mainKazakhSentence)
#os.system("python translate.py")

os.system("cat translated.txt|lapertium -d. kaz-eng-morph|sed -e 'SAS\W*\V/$\\n"/g'|
cut -f2 -d'/'|cut -f1 -d'<">kazakh_roots.txt")

with open("kazakh_roots.txt") as file:
mainKazakhRootwords = [line.rstrip() for line in file]

translatedKazakhFlle = open("translated.txt", "r")

mainKazakhSentence = translatedKazakhFlle.readline()

writeToFile("source_file.txt", mainKazakhSentence)
os.system("python translate.py")

os.system("python reverse.py")
translatedEnMainSentenceFile = open("translatedToEnglish.txt", "r")
translatedEnMainSentence = translatedEnMainSentenceFile.readline()
os.system("cat  translatedToEnglish.txtjapertium  -d.  kaz-eng-morph|sed  -e
'SAS\W*\W/$\n*/g'| cut -f2 -d'/'|cut -f1 -d'<">english_roots.txt")
with open("english_roots.txt") as file:
translatedEnMainMorphWords = [line.rstrip() for line in file]

# separate with grouped words of sentence
writeToFile("source_file.txt", "")
englishGroupedSections = list()
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kazakhRootWords = list()

kazakhMorphWords = list()

englishMorphWords = list()

# lengthList = list()

badWords =[]

for 1 in range(1, 4):
groupedWords = checkSentenceSeparately(inputString, 1)
# lengthList.extend([i for y in range(len(groupedWords))])
toStringGroupedWords ="' \n'.join(groupedWords)
englishGroupedSections.append(groupedWords)

# Get translation and morph of grouped words
appendToFile("source_file.txt", toStringGroupedWords+"\n")
os.system("python translate.py")

os.system("cat translated.txt|lapertium -d. kaz-eng-morph|sed -e 'SAS\W*\V/$\\n"/g'|
cut -f2 -d'/'|cut -f1 -d'<">kazakh_roots.txt")

os.system("cat source_file.txtlapertium -d. eng-kaz-morph|sed -e 'SAS\W*\"/$\\n"V/g'|
cut -f2 -d'/'|cut -f1 -d'<" > english_roots.txt")

with open("kazakh_roots.txt") as file:
kazakhRootWords = [line.rstrip() for line in file]

with open("english_roots.txt") as file:
tempList = [line.rstrip() for line in file]
englishMorphWords = combineRootsWithSections(englishGroupedSections,
tempList)

with open("translated.txt") as file:
tempList = list()
for line in file:
tempList.append([line.rstrip()])

kazakhMorphWords = combineRootsWithSections(tempList,
kazakhRootWords)
confusionMatrixResult = confusionMatrixOfWords(kazakhMorphWords,
englishMorphWords, mainKazakhRootwords, mainEnglishRootwords)
diffWords = secondFormula(mainKazakhRootwords,

translatedEnMainMorphWords,mainEnglishRootwords, confusionMatrixResult)
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if(len(diffWords)==0):
print("There is no any bad words!")
else:

for 1 in diffWords:

m

s_file=open("source_file.txt", "w"

s_file.write(1)

s_file.close()

os.system("cat source_file.txtlapertium -d. eng-kaz-morphl|sed -e
'SAS\WH\W/$\n?/g'| cut -2 -d'/'|cut -f1 -d '<">root.txt")

root_file = open("root.txt")

root_word=root_file.readline().strip().lower()

root_file.close()

m

base_func(i)

articles=["a", "an", "the"]
for article in articles:

if(article in badWords):
badWords.remove(article)
if(len(badWords)>0):
print("Go to trainl.py =====>> ...")
os.chdir("/home/apertium/apertium-eng-kaz")
for badword in badWords:

os.system("python trainl.py "+badword)
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